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CONG TY CO

NGHESOv LT ke
V¢é vigée: Thong qua phwong an phét hanh trdi phiéu PSI
RESOLUTION

Re: Approval of the PSI Bond Issuance Plan

HOI PONG QUAN TRI
CONG TY CP CHUNG KHOAN DAU KHi
BOARD OF DIRECTORS
PETROVIETNAM SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Cin cr Piéu 1é ctia Cong ty CP Chimg khodn Dau khi dugc PHPCD théng qua ngay
28/04/2022;

Pursuant to the Charter of PetroVietnam Securities Joint Stock Company approved by
the General Meeting of Shareholders on April 28, 2022;

Cian cir Cong vin ngdy 28/08/2026 ctia Ngan hang Thuong mai Dai chiing Viét Nam vé
viéc Thong qua Phuong an phat hanh trai phiéu cua PSI;

Pursuant to Official Letter dated August 28, 2026 of Vietnam Public Commercial Joint
Stock Bank regarding the Approval of the PSI Bond Issuance Plan;

Cin cir To trinh HDQT s6 70/TT-CKDK ngay 12/08/20265 cua Ban Diéu hanh vé viée
Thong qua phuong 4n phat hanh tréai phiéu PSI;

Pursuant to Submission to the Board of Directors No. 70/TT-CKDK dated August 12,
20265 of the Executive Board regarding the Approval of the PSI Bond Issuance Plan;

Can ctr Phiéu ldy y kién HDQT sé 25/PYK-HPQT ngay 17/08/2026 ctia Chu tich Hoi
dong quan tri, Cong ty CP Chimng khoan Dau khi va Phiéu tong hop két qua ldy vy kién Hoi
ddng quan tri ngay 28/08/2026 cua Thu ky Cong ty;

Pursuant to the Board of Directors’ Written Ballot No. 25/PYK-HDQT dated August
17, 2026 of the Chairman of the Board of Directors of PetroVietnam Securities Joint Stock

Company and the Summary of Results of the Board of Directors' Written Ballot dated August
28, 2026 of the Company's Secretary;

Can ctr yéu cau hoat dong cua Cong ty CP Ching khoén Dau khi.

Pursuant to the operational requirements of PetroVietnam Securities Joint Stock
Company.




Piéu 1:

Article 1:

Piéu 2:

Article 2:

Diéu 3:

Article 3:

Noi nhan/Recipients:

QUYET NGHI/HEREBY RESOLVES

Thoéng qua Phuong an phét hanh trai phiéu PSI theo dé xuit cia Ban Piéu
hanh tai to trinh sé 70/TT-CKDK ngay 12/08/2026 (N¢i dung Phuong én
dinh kém Nghi quyét).

To approve the PSI Bond Issuance Plan as proposed by the Executive
Board in Submission No. 70/TT-CKDK dated August 12, 2026 (the
contents of the Plan are attached to this Resolution).

Giao Ban Diu hanh chi dao trién khai va chiu trach nhiém vé hiéu qua
cta phuong an phét hanh trai phiéu, dinh ky c6 bdo céo két qua thyc hién.

To assign the Executive Board to direct the implementation and to assume
responsibility for the effectiveness of the Bond Issuance Plan, and
periodically report on the implementation results.

Nghi quyét c6 hiéu luc ké tir ngay ky. Cac Thanh vién Hoi dong quén tri,
Ban Didu hanh, Thu trudng céc don vi chiu trach nhiém thi hanh Nghi
quyét nay.

The Resolution shall take effect from the date of signing. The Members of
the Board of Directors, the Executive Board, and Heads of the relevant
units shall be responsible for implementing this Resolution.

- HDQT, BKS (dé giam sét, chi dao thuc hién);

Board of Directors, Board of Supervisors (for

ON BEHALF OF THE BOARD OF

supervision and direction of implementation); DIRECTORS

Ban Biéu hanh (dé thyc hién);

Executive Board (for implementation);
Truéng cac don vi PSI (dé biét);

Heads of PSI units (for information);
Luu VT, HBQT.

Filed: Clerical office, Board of Directors.

CHU TICH/CHAIRMAN

TM. HQI PONG QUAN TRW/

Nguyén Anh Tuén
Nguyen Anh Tuan



PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE
CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHi

PRIVATE PLACEMENT BOND ISSUANCE PLAN
PETROVIETNAM SECURITIES INCORPORATED
(Dinh kém Nghi Quyét s6.25./NQ-HPQT-CKDK ngay 28../08/2026)
(Attached to Resolution No. &5../NQ-HPQT-CKDK dated .28/08/2026)

Phuong an phat hanh nay (“Phwong An Phat Hanh”) 13 co s cho viéc phat hanh trdi phiéu
riéng 1& (“Trai Phiéu™) cia Cong ty ¢b phin Chimg khoan Dau khi (“T6 Chire Phat Hanh”) theo
céc ndi dung trinh bay trong Phuong An Phé4t Hanh nay. Phuong An Phét Hanh nay chi quy dinh
céc diéu kién chinh cta Trai Phiéu va ndi dung chinh cta viéc phat hanh Trai Phiéu. Cac diéu kién
cu thé ctia Trai Phiéu va ndi dung khac cta viéc phat hanh Trai Phiéu s& duoc quy dinh trong cac
diéu khoan va diéu kién ctia Trai Phiéu va cac hop dong, thoa thudn va tai lidu khac duoc ky két boi
hodc nhan danh T Chirc Phat Hanh nham muc dich phét hanh Tréi Phiéu.

This issuance plan (the “Issuance Plan”) is the basis for the private placement of bonds (the
“Bonds”) by PetroVietnam Securities Incorporated (the “Issuer”) in accordance with the contents
set forth herein. This Issuance Plan provides only for the principal terms and conditions of the Bonds
and the main contents of the Bond issuance. The specific terms and conditions of the Bonds and
other content relating to the Bond issuance shall be set forth in the terms and conditions of the Bonds
and in other contracts, agreements and documents entered into by or on behalf of the Issuer for the

purpose of issuing the Bonds. [/
I. CAN CUPHAP LY/ LEGAL BASIS »
- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 do Quéc hdi nude Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét (

Nam thong qua ngay 17/06/2020 va cdc vin ban huéng din thi hanh (“Luit Doanh
nghiép™);

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on June 17, 2020, and documents guiding its implementation (the
“Law on Enterprises”);

- Luét Stra ddi, bd sung mot s6 diéu cua Luat Pau tu cong, Luat Pau tu theo phuong thire
déi tac cong tu, Ludt Pau tu, Ludt Nha &, Luit D4u thdu, Luat Dién luc, Luit Doanh nghiép,
Luat Thué tiéu thu ddc biét va Luat Thi hanh 4n dan su sb 03/2022/QH15 do Québc hoi
nuée Cong hoa Xa hoi Chi nghia Viét Nam thong qua ngay 11/01/2022 (“Luit s 03”)
Law No. 03/2022/QH15 amending and supplementing a number of Articles of the Law on
Public Investment, the Law on Investment in the Form of Public-Private Partnership, the
Law on Investment, the Law on Housing, the Law on Bidding, the Law on Electricity, the
Law on Enterprises, the Law on Special Consumption Tax, and the Law on Civil Judgment

Execution, passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on
January 11, 2022 (“Law No. 03")

- Luét Sira di, bd sung mot sé diéu ctia Luat Doanh nghiép s6 76/2025/QH15 do Quéc hoi
nude Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam thong qua ngay 17/06/2025 (“Luit s 76™);
Law amending and supplementing a number of articles of the Law on Enterprises No.
76/2025/QH15, passed by the National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on
June 17, 2025 (“Law No. 76");
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Luat Chtmg khoan sb 54/2019/QH14 duge Qudc hoi nude Cong hoa Xa hoi Chi nghia
Viét Nam thong qua ngay 26/11/2019;

Law on Securities No. 54/2019/QH14, passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on November 26, 2019;

Luét Stra doi, bd sung mot so diéu cua Ludt Chung khoan, Luat Ké toan, Luat Kiém toan

ddc 1ap, Luat Ngan sach nha nude, Ludt Quan ly, sir dung tai san cong, Ludt Quan ly thué,

Luat Thué thu nhip ca nhan, Luat Dy trix quéc gia, Ludt Xt ly vi pham hanh chinh s6

56/2024/QH15 duge Qude hdi nude Cong hoa Xa hoi Chi nghia Viét Nam thong qua ngay

29/11/2024 (“Luit s 56”);

Law No. 56/2024/QH15 amending and supplementing a number of articles of the Law on
Securities, the Law on Accounting, the Law on Independent Audit, the Law on State Budget,

the Law on Management and Use of Public Assets, the Law on Tax Administration, the
Law on Personal Income Tax, the Law on National Reserves, and the Law on Handling of
Administrative Violations, passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam on November 29, 2024 (“Law No. 56”);

Nghi dinh 200/2026/ND-CP quy dinh vé chao ban, giao dich tréi phiéu doanh nghiép riéng
1é tai thi truong trong nude va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi truong qudc té
(“Nghi Dinh 2007);

Decree 200/2026/ND-CP stipulating the private placement and trading of corporate bonds
in the domestic market and the offering of corporate bonds to the international market
(“Decree 200");

Thong tu sb 121/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cta Bo Tai Chinh quy dinh vé hoat dong
cta cong ty chimg khoan ("Théng tw 121");

Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance

stipulating the operations of securities companies ("Circular 121");

Thong tu sé 76/2024/TT-BTC ngay 06/11/2024 ctia Bo Tai chinh huéng din ché do cong
b6 thong tin va bao cdo vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thi
truong trong nudce va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi truong qubc té ("Thong tw
76");

Circular No. 76/2024/TT-BTC dated November 6, 2024, of the Ministry of Finance,

guiding the regime for information disclosure and reporting regarding the offering and
trading of private placement corporate bonds in the domestic market and the offering of
corporate bonds to the international market ("Circular 76"),

Thong tu s6 30/2023/TT-BTC cia B§ Tai Chinh ban hanh ngay 17/05/2023 huéng dan
viée ding ky, luu ky, thue hién quyén, chuyén quyén sé hitu, thanh todn giao dich va tb
chire thi trudng giao dich trai phiéu doanh nghiép chao ban riéng 1¢ tai thi truong trong
nude ("Thong tw 30");
Circular No. 30/2023/TT-BTC of the Ministry of Finance, issued on May 17, 2023, guiding
the registration, depository, exercise of rights, transfer of ownership, transaction
settlement, and organization of the trading market for private placement corporate bonds
in the domestic market ("Circular 30");
Quy ché van hanh chuyén trang thong tin vé tréi phiéu doanh nghiép tai S& Giao dich
Chimg khodn Ha Noi (“HNX”) dugc ban hanh kém theo Quyét dinh sé 14/QD-SGDVN
ngay 19/10/2021 cta S¢ Giao dich ching khoan Viét Nam;
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The Regulation on the operation of the specialized information portal for corporate bonds
at the Hanoi Stock Exchange (“HNX"), as promulgated under Decision No. 14/0D-
SGDVN dated October 19, 2021, of the Vietnam Stock Exchange;,

Quy ché ding ky, luu ky va thanh toan giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1é dugc ban
hanh tai Quyét dinh s6 27/QD-HPTV ngay 10/08/2023 ctia Téng cong ty Luu ky va Bu
trir chirng khoédn Viét Nam (“VSDC”) va cac vén ban stra d6i, bd sung.

The Regulation on registration, depository, and settlement of private placement corporate
bond transactions, promulgated under Decision No. 27/QD-HDTV dated August 10, 2023,
of the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (“VSDC”), and any
amending or supplementing documents.

Quy ché ding ky va giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1é tai S& Giao dich Chimg
khodn Ha N6i (“HNX”) duge ban hanh tai Quyét dinh 56/QD- SGDVN ngay 10/07/2023
cta S& Giao dich ching khoan Viét Nam.

The regulations on the registration and trading of private placement corporate bonds at
the Hanoi Stock Exchange (“HNX”), as promulgated under Decision No. 56/0D-SGDVN
dated July 10, 2023, of the Vietnam Stock Exchange.

Diéu 1¢ to chirc va hoat dong ctia Cong ty C6 phan Ching khoan Déau khi (“Céng ty” hoic
“Té Chirc Phat Hanh™);

Charter on Organization and Operation of PetroVietnam Securities Joint Stock Company

(the “Company” or the “Issuer”);

- Céc van ban phap 1y lién quan.

Relevant legal documents.

1L
THE ISSUER

THONG TIN CO BAN VE TO CHUC PHAT HANH/ BASIC INFORMATION ABOUT

1. Théng tin chung vé T4 chirc phat hanh/ General information about the Issuer

Tén Cong ty

Company name

Tén tiéng Anh

Name in English

Dia chi tru s¢ chinh
Address of Head Office

Dién thoai/Tel

Loai hinh doanh nghiép
Type of business entity
Tai khoan nhan tién
mua trai phiéu

Account for receiving
bond purchase

payments

CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHi
PETROVIETNAM SECURITIES INCORPORATED

Tang 02, Toa nha Hanoitourist, sb 18 Ly Thuong Kiét, phudng
Ctra Nam, Thanh phé Ha Noi, Viét Nam

2nd Floor, Hanoitourist Building, 18 Ly Thuong Kiet, Cua Nam
Ward, Hanoi City, Vietnam

(0243) 934 3888

Cong ty ¢b phan dai chiing

Public joint-stock company

122.10.002.404606 tai Ngan hang TMCP Pau tu va Phat trién
Viét Nam (BIDV) — Chi nhanh Ha Thanh

122.10.002.404606 at the Bank for Investment and Development
of Vietnam (BIDV) — Hanoi City Branch



Vén didu 1¢ © 598.413.000.000 dong

Charter Capital 598,413,000,000 VND

Gidy DKKD, Gidy phép : Gidy chimg nhan Pang ky Doanh nghiép S6 0102095561 ngay
thanh 1ap va hoat dong 06.12.2006, dang ky thay d6i 1an 14 ngay 26/01/2026 do S& Tai
Business Registration Chinh Thanh pho Ha Noi cép.

Certificate, License for Enterprise Registration Certificate No. 0102095561 dated
Establishment and December 6, 20006, registered for the 14th amendment on January
Operation 26, 2026, issued by the Hanoi City’s Department of Finance.

Gidy phép thanh 1ip va hoat dong kinh doanh chimg khoan 56
26/UBCK-GP ngay 19/12/2006 va céc Gidy phép diéu chinh theo
tung thoi ky.

Securities Business Establishment and Operation License No.
26/UBCK-GP dated December 19, 2006, and amending licenses
issued from time to time.

Nganh nghé kinh doanh/ Business lines:

- Moi gi6i chimg khoan

1.
Stock brokerage
5 Tu vén tai chinh va dau tu cerng khoan
' Financial and securities investment adwsory services

Tu doanh chimg khoan

Securities proprletary lradmg

Bao lanh phat hanh chimg khoan

Securities underwriting

."Luu ky chung khoan

Secuntles deposnory

III. MUC DICH CUA BU’F PHAT HANH TRAI PHIEU VA KE HOACH SU DUNG
NGUON VON THU DUQC TU VIEC PHAT HANH TRAI PHIEU

PURPOSE OF THE BOND ISSUANCE AND PLAN FOR THE USE OF PROCEEDS
FROM THE BOND ISSUANCE

1. Muc dich phat hanh/ Purpose of issuance
Muc dich ctia dot phat hanh Trai Phiéu 1a dé co cdu lai no ctia TS Chirc Phat Hanh.
The purpose of the bond issuance is to restructure the Issuer's debt.
Céc khoan no du kién thuc hién duge co cau lai ctia TO Chirc Phat Hanh, thong tin chi tiét khoan
noe c?m co Céll.ll

Debts of the Issuer scheduled for restructuring, detailed information regarding the debts to be
restructured.

4 Ngay gidi | Ky h
STT | Bén cho vay Gid tri khodn § yﬂglal ki }1:1 Muc dich Hop ddng Ngay ddo
ngin odn
vay (d6n va h
No. Lender y (dong) R y Contract an
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Loan amount Loan Loan Purpose of Maturity
(VND) dishbursem term the loan date
ent date
Hop ddng
cho vay theo
han muc s6
26003/HDCV
Ny lione : Thanh toan HM.DAH
e tién mua trai | Gidy nhan ng
. e phiéu chinh s6 11
g 88 ngay phu Credit Limit
1 — Chinhanh | 50.000.000.000 | 22/06/2026 18/09/2026
Péng Anh 88 days | Payment for Loan
T government Agreement
Bong Ak bond No.
purchases 26003/HDCV
Branch HUM.DAH
Debt
Acknowledge
ment No. 11

Plan for the use of proceeds from the Bond issuance

2. Ké hoach sir dung s6 tién thu dwgc tir dot phit hanh Trii Phiu

Toan by ngudn von thu duge tir viée phat hanh Trai Phiéu (sau khi da khéu trir di cdc phi, chi phi

phat sinh lién quan dén dot phat hanh Trai Phiéu) du kién s& duge T6 Chure Phat Hanh sir dung

cho muc dich duge néu tai Phuong An Phat Hanh nay trén co sé phu hop véi quy dinh ctia phap

luét, cu thé:

The entire proceeds from the Bond issuance (after deducting fees and expenses incurred in

connection with the Bond issuance) are expected to be used by the Issuer for the purposes specified

in this Issuance Plan, in accordance with applicable laws, specifically:

il e Ngay giai | Ky han . o
= Gia tri khodn . B Muc dich N Ngay ddio
STT Bén cho vay x ngin khoan khoan Hop dong )
vay (dong) vay han
vay vay
Hop ddng cho
vay theo han
mirc s6
Nehit g tT'ha?_[] 26003/HDCVH
odn tién
TMCP Ngoai " M.DAH
mua trai 3 . :
thuong L Giay nhin ng so
) phiéu
(Vietcombank) : : : 11
v s B 88 ngay | chinh phu
1 ~Chinhanh | 50.000.000.000 | 22/06/2026 Credit Limit | 18/09/2026
Pong Anh 88 days Payment g
Vietcombank — g Agreement No.
governme ,
Dong Anh 26003/HDCVH
nt bond
Branch M.DAH
purchases
Debt
Acknowledgeme
nt No. 11

Theo thdm quyén dugc giao boi Hoi dong quan tri cia To Chire Phat Hanh, Giam doc va cac ca
nhén khéc duge Hoi dong quan tri, Giam doc giao quyén, ty quyén quyét dinh:
Pursuant to the authority granted by the Board of Directors of the Issuing Entity, the Director and

5




other individuals authorized or empowered by the Board of Directors or the Director to make
decisions:

Trong thoi gian chua dén han thanh to4n khoan vay, téng s6 tién du kién thu duoc tir dot chao bén
Trai Phidu nay s& duge Cong ty sir dung dé gui tiét kiém thong qua cac hop ddng tién giri vihodc
dau tu cac chung chi tién guri hoac dé trén Tai khoan nhén tién mua Trai Phiéu. Viéc st dung
ngudn von tam thoi nhan rdi nay khong anh hudng dén viée sir dung von cho muc dich phét hanh
Trai Phiéu néu trén. Khi dén thoi diém cin thanh todn khoan vay, Cong ty dam bao sir dung von
dng muc dich phét hanh tai Phuong An Phat Hanh va Ban Cong B6 Thong Tin cho nha dau tu.
Prior to the loan repayment due date, the Company will utilize the total proceeds expected from
this Bond offering by placing them in savings accounts via deposit contracts, and/or investing in
certificates of deposit, or holding them in the Bond subscription account. The utilization of these
temporarily idle funds will not affect the intended use of proceeds for the Bond issuance as
previously stated. When the loan repayment falls due, the Company guarantees that the funds will
be used for the specific purposes outlined in the Issuance Plan and the Information Disclosure
provided to investors.

IV. THUYET MINH VIEC PAP UNG PIEU KIEN CHAO BAN TRAI PHIEU

NOTES TO COMPLIANCE WITH CONDITIONS FOR BOND OFFERING

T Chire Phat Hanh dép (g cac diéu kién chao ban trai phiéu riéng 1¢, khong chuyén doi, khong
kém chimg quyén, khong c6 bao dam, khong phai 1 ng thir cip va xac lap nghia vu tra ng truc
tiép di véi td chire phat hanh theo quy dinh tai Pidu 16 Nghi dinh 200, Piéu 31 ctia Luat Chimg
khoan, Diéu 1 Luat sb 56, Diéu 26 Thong tu 121, cu thé:

The Issuer satisfies the conditions for the private placement of non-convertible bonds, without
warrants, unsecured, not constituting subordinated debt, and directly creating debt repayment
obligations of the Issuer, as prescribed in Article 16 of Decree No. 200, Article 31 of the Law on
Securities, Article 1 of Law No. 56, and Article 26 of Circular No. 121, specifically as follows:

Co so phap ly Piéu kién Khi niing dap wng diéu kién
Legal Basis Condition Responsiveness

Diém b, Khoan 2,
Piu 31 Luat
Chimg khoan

Point b, Clause 2,
Article 31 of the
Law on Securities

C6 quyét dinh cua Dai hoi dong cd
dong hodc Hoi ddng quan tri thong
qua phuong an phat hanh va stir dung
s6 tién thu duoc tir dot chao ban; xac
dinh 3 tiéu chi, sd lugng, nha diu
tur;
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There is a resolution of the General
Meeting of Shareholders or the
Board of Directors approving the
plan for the issuance and the use of
proceeds from the offering, clearly
determining the criteria, quantity,
and investors;

Dap wng/ Satisfactory

Cin cir Khoan 2 Piéu 10 Nghi dinh
200: “...Hdi dong qudn tri cé
quyén phé duyét phicong dn phdt
hanh trdi phiéu nhung phai bdo
cdo Pai hji dong cé dong tai cupe
hop gan nhat; bdo cdo phai kem
theo tai lidu va hoé so chao ban trdi
phiéu...”

Pursuant to Clause 2, Article 10 of
Decree 200: *“..The Board of
Directors has the authority to
approve the bond issuance plan
but must report it to the General
Meeting of Shareholders at the
nearest meeting; the report must |




Co sé phap ly
Legal Basis

A . n
Dicu kién

Condition

Khi niing dap ing diéu kién

Responsiveness

be accompanied by documents and
the bond offering dossier..."”

Cin cir Didu 15 Diéu 1¢ t6 chirc va
hoat dong ctia TH Chirc Phat Hanh
quy dinh vé quyén vanhiém vu cua
Dai hdi dong c6 dong khong quy
dinh thdm quyén phé duyét
phuong an phat hanh trai phiéu.
Pursuant to Article 15 of the
Charter on the Organization and
Operation of the Issuer, which
provides for the rights and duties
of the General
Shareholders,
approve the bond issuance plan is

not stipulated.
Do d6, Phuong An Phat Hanh nay

the authority fo

s& dugce trinh Hoi ddng quén tri cua
Té Chirc Phat Hanh phé duyét va
chfip thuan theo dung quy dinh.

Accordingly, this Issuance Plan

will be submitted to the Board of

Directors of the
approval — and

Issuer  for
consent in
accordance  with  applicable

regulations.

Meeting  of

Piém a, Khoan 2,
biéu 31  Luat
Ching khoan stra
doi boi Diém b
Khoan 9 Diéu 1
Luat sb 56

Point a, Clause 2,
Article 31 of the
Law on Securities,
as amended by
Point b, Clause 9,
Article 1 of Law No.
56.

Déi twong tham gia dot chao ban
bao gém nha dau tu chimg khoan
chuyén nghiép la t6 chirc

The participants in the offering
include institutional professional

securities investors.

Dap wng/ Satisfactory

Té Chtre Phat Hanh s& chi chao
ban trdi phiéu cho Nha dau tu
ching khoan chuyén nghiép 1a t6
chirc theo quy dinh ctia phap luat.
The Issuer shall offer the Bonds
exclusively 1o institutional
professional securities investors in
accordance with applicable laws
and regulations.

Piém ¢ Khoan 2
Piéu 31  Luat

Viéc chuyén nhuong trai phiéu chao
ban riéng l¢ chi dugc thuc hién gitra

Pap wng/ Satisfactory




Co sé phap ly

Legal Basis

Diéu kién

Condition

el - r La . l .- A
Kha niing dip ing diéu kién

Responsiveness

Chirng khoan dugc
stra d6i boi Piém b
Khoan 9 Diéu 1
Luat sb 56

Point ¢, Clause 2,
Article 31 of the
Law on Securities,
as amended by
Point b, Clause 9,
Article I of Law No.
56.

céc nha dau tu ching khoan chuyén
nghiép 1a t6 chirc, trir truong hop
thue hién theo ban an, quyét dinh
cua Toa &n da co hi¢u lyc phap luat,
quyét dinh ctia Trong tai hoic thira
ké theo quy dinh ctia phap luat

The transfer of privately placed
bonds may only be effected between
institutional professional securities
investors, except where such
transfer is effected pursuant to a
legally effective court judgment or
decision, an arbitral decision, or by
inheritance in accordance with the
law.

Té Chie Phat Hanh quy dinh rd tai
cac didu khoan va diéu kién trai
phiéu viéc chuyén nhuong Trii
Phiéu chi duoc thuc hién gifra cac
nha dau tu ching khoan chuyén
nghiép 1a t6 chic, trlr truong hop
thuc hién theo ban én, quyét dinh
cia Toa an da c6 hiéu luc phap
luat, quyét dinh cua Trong tai hodc
thira ké theo quy dinh cua phap
luéat.

The Issuer provides for in the bond
that the
transfer of Bonds may only be
effected  between
professional securities investors,

terms and conditions

institutional

except where such transfer is
effected pursuant to a legally
effective
decision, an arbitral decision, or

court  judgment  or
by inheritance in accordance with

the law.

Piém d Khoan 2
Piéu 31 Luat
Chimng khoan

Point d Clause 2,
Article 31 of the

Law on Securities

Thanh toan di ca goe va lai cua trai
phiéu dd chao ban hoic thanh toan
dt cac khoan no dén han trong 03
nim lién tiép trude dot chao ban trai
phiéu

Full payment of both principal and
interest on previously offered bonds,
or full payment of due debts, for
three consecutive years prior to the
bond offering.

Diap wng/ Satisfactory

Can cr Bdo cdo tai chinh kiém
toan cho 03 nim tai chinh gan nhét
(2023, 2024 va 2025) thi T Chirc
Phat Hanh khong ¢6 khoan ng (bao
gdm ca no trai phiéu) nao qua han
trong ba (03) nam lién ké trude dot
phat hanh trai phiéu.

Based on the audited financial
statements for the latest three

fiscal years (2023, 2024, and

2025), the Issuer has no overdue
debts (including bond debt) during
the three (03) consecutive years
preceding the bond issuance.

Té Chtre Phat Hanh s& ky Vin ban
cam két ctia Cong ty vé viéc thanh
toan du ca gdc va lai cia trai phiéu
da phat hanh va/hodc thanh toan du
cie khoan ng dén han trong 3 nim




Co sé phap ly
Legal Basis

Dic¢u Kién

Condition

Kha nang dap @rng dic¢u kién

Responsiveness

lién tiép trude dot phat hanh trai
phiéu.

The Issuer shall sign a written
undertaking regarding the full
payment of both principal and
interest on issued bonds and/or the
full settlement of due debts for
three consecutive years prior to

the bond issuance.

Piém d Khoan 2
Piu 31  Luat
Chtrng khoan
Point d Clause 2,
Article 31 of the
Law on Securities

C6 bao cdo tai chinh nam trude lién
k& ciia nam phat hanh dugc kiém
toan boi td chie kiém toan duoc
chap thuin

audited

statements for the year immediately

There is financial
preceding the year of issuance,
audited by an approved auditing
firm.

Dap wng/ Satisfactory

BCTC nam 2025 da dugc kiém
toan boi Cong ty TNHH Hang
Kiém todan AASC. Cong ty nay
nim trong Danh siach Té chirc
kiém toan duoc chip thuan ctia Uy
ban chirng khoan nha nudec.

Bdo céo tai chinh ndm 2025 la bao
c4o duge chap nhan toan phan.
The 2025 financial statements
were audited by AASC Auditing
Firm Co., Ltd., which was included
in the State
Commission's list of approved

Securities

auditing organizations.
The 2025 financial statements
received an unmodified opinion.

Piém e Khoan 2
Piéu 31  Luat
Chimg khoan
Point e, Clause 2,
Article 31 of the
Law on Securities

Dap tmg cac ty 1€ an toan tai chinh,
ty 1é¢ bao dam an toan trong hoat
ddng theo quy dinh cua phap luat
Meeting financial safety ratios and
operational safety assurance ratios
as prescribed by law.

Dap ung/ Satisfactory

Béo céo ty I€ an toan tai chinh nam
2025 dat 214,88% (can cir theo
Thong tu s6 91/2020/TT-BTC ty 1&
toi thiéu khong thip hon 180%).
The 2025 Financial Safety Ratio
Report recorded a financial safety
ratio of 214.88% (pursuant to
Circular No. 91/2020/TT-BTC, the
minimum required ratio is not less
than 180%,).

Khoan 1, Piéu 26
Théng tu 121

Ty 1€ téng no trén vén cha sé hitu
cua cong ty chung khoan khong
duge vuot qua 05 1an. Gid tri tdng no

bap ung




Co so phap ly Diéu kién Khi niing dap @ng di¢u ki¢n

Legal Basis Condition Responsiveness

Clause 1, Article 26 | theo quy dinh nay khong bao gdm | Cin ¢ Béo cdo tai chinh nim
of Circular 121 cac khoan sau day: 2025 di duoc kidm todn cua To
The Debt-to-Equity Ratio of a | Chuc Phat Hanh:

securities company must not exceed | Based on the Issuer’s audited 2025
five (05) times. For the purposes of | financial statements:

this provision, total liabilities do not - Tbng no phai tra/ Total
include the following: liabilities:

a) Tién gui giao dich chimg khodn 2.391.762.239.729 dong;
cua khach hang; - Vén chu s& hitw/ Owner’s
Customer  securities trading Equity: 624.576.190.150
deposits; ddng;

b) Quy khen thudng phc loi; Ty 1& téng no trén vdn chi so hitu
Reward and welfare fund: cia T6 Chirc Phat Hanh tai ngay

31/12/2025 va du kién sau phat
hanh déu nhé hon 05 lan.

The Debt-to-Equity Ratio of the
Issuer as of December 31, 2025
and as projected after the issuance
Provision for compensation for | i jos than five (05) times.
damages to investors.

¢) Du phong tro cip mét viéc lam;
Provision for job loss allowances;
d) Dy phong boi thuong thiét hai
cho nha dau tu.

Khoan 2, Piéu 26 | No ngin han cia cong ty ching | Pap wng/ Satisfactory

Thong tu 121 khodn ti da bing tai san ngn han | Can ot Béo cdo tai chinh nim
Clause 2, Article 26 | A securities company's short-term | 2025 da dugc kiém toan cua T
of Circular 121 liabilities must not exceed its short- | Chirc Phat Hanh:

term assets. Based on the audited financial
statements of the Issuer for the
year 2025:

- No ngin han/ Short-term
liabilities:
2.391.661.766.987 dong;

- Tai san ngin han/Short-
term assets:
3.107.851.441.264 dong;

Té Chire Phat Hanh ¢6 Ng ngén
han nho hon Tai san ngin han.
The  Issuer has  short-term
liabilities that are less than ils
short-term asselts.

Két qua xép hang tin nhiém déi voi | Pap ting
doanh nghiép phat hanh trai phiéu,
ngoai trir truong hop trai phiéu phat
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Co so phap ly
Legal Basis

Diéu kién

Condition

Khi niing dap ing diéu kién

Responsiveness

hanh cuta to chirc tin dung hodc trai
phidu duoc t6 chic tin dung, chi
nhanh ngdn hang nudc ngoai, t6
chite tai chinh & nude ngoai, to chiic
tai chinh quée té bao lanh thanh todn

Xép hang BB+ theo Cong bd xép
hang tin nhiém cua FiinRatings

BB+  rating
FiinRatings’ credit rating

according 1o

announcement.

toan bd gde va lai trai phiéu.

Credit rating results for bond-
issuing enterprises, except in the
case of bonds issued by a credit
institution or bonds for which a
credit institution, a foreign bank
branch, a  foreign  financial
institution, or an international
financial institution provides a
guarantee for the full payment of
principal and interest on the bonds.

V.

CAC PIEU KHOAN VA PIEU KIEN CO BAN CUA TRAI PHIEU

MAJOR TERMS AND CONDITIONS OF THE BONDS

i

Tén Tréi Phidu: Trai Phiéu Cong ty C6 phin Chimg khoén Déu khi

Bond Name: PetroVietnam Securities Incorporated Bond
Ma Trai Phiéw Bond Code: PSIL12601.

3. Loai hinh Tréi Phiéu: Tré4i Phiéu khong chuyén déi va khong kém chimg quyén, khong c6

bao dam. Trai Phiéu c6 thir tu thanh toan it nhit ngang bang véi cac nghia vu chung khac
khong dugc bao dam (du la nghia vu hién tai hodc trong tuong lai) ciia T6 Chire Phat Hanh
(trir trudmg hop wu tién thanh todn bét budce theo cic vin ban quy pham phap ludt c6 lién
quan)

Bond Type: non-convertible, without warrants, and unsecured. The Bonds shall rank at
least pari passu with all other unsecured general obligations (whether present or future)
of the Issuer, except for obligations that are mandatorily accorded priority of payment
under applicable laws and regulations.

Khdi luong phat hanh: Téi da 300 (Ba trim) Trai phiéu

Issuance volume: Maximum of 300 (three hundred) Bonds.

Tdng gié tri phat hanh: 30.000.000.000 ddng (Bdng chit: Ba micoi ty dong chdn)

Total issuance value: 30,000,000,000 VND (In words: Thirty billion VND)

Ky han Trai Phiéu: 24 thang.

Bond Term: 24 months.

Meénh gia: 100.000.000 VND/Trai Phiéu (Mot trim triéu Dong Viét Nam trén mot Trai
Phiéu)

Par value: VND 100,000,000/Bond (One hundred million Vietnamese Dong per Bond)

Hinh thtre Tréi Phiéu: Bit toan ghi sd va/hodc Dir liéu dién tir
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10.

11.

12,

14.

15

16.

17.

18.

Form of Bonds: Book-entry records and/or electronic data.

Loai tién té phat hanh va thanh toan: Pong Viét Nam

Currency of issuance and payment: Vietnamese Dong

Gié phat hanh: biang 100% Ménh gia Trai Phiéu

Issuance price: 100% of the Bond's par value.

S& dot phat hanh Trai Phiéu du kién: Du kién 01 (mot) dot

Number of Expected Bond Issuances: It is expected that there will be one (01) issuance..
Ngay phat hanh: Du kién 07/09/2026.

Issue date: Expected on 07/09/2026.

Hoi dé)ng quan tri uy quyén cho Giam dbc Cong ty quyét dinh ngay cu thé theo tinh hinh

thue té.
The Board of Directors authorizes the Company Director to determine the specific date
based on actual circumstances.

. Lai suét: Lai suét cb dinh 9,95%/nam.

Interest rate: Fixed interest rate of 9.95% per annum.

Ky tinh l3i: Ky Tinh Li 14 06 (sdu) thang mot lan.

Interest calculation period: The interest calculation period is every 06 (six) months.
Phuong thirc thanh todn gbc, 1ai Trai Phiéu: Trude khi Trai Phiéu dugc dang ky tai Tong
cong ty Luu ky va Bu trir Chirng khoan Viét Nam (“VSDC”), viéc thanh toan theo Trai
Phiéu s& dugc thuc hién bing cach chuyén khoan vao ngay dén han. Néu ngay dén han

thanh toan khong phai 1a mgt ngay lam viéc thi viéc thanh todn s& dugc thye hién vao ngay
lam viéc ngay sau ngay dé. Sau khi Trai Phiéu duoc ding ky tai VSDC, viéc thanh toan
theo Trai Phiéu s& dugc thuc hién theo quy dinh cia VSDC va céc thanh vién luu ky (néu
o).

Method of Bond principal and interest payment: Prior to the registration of the Bonds with
the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (“VSDC”), payments under
the Bonds shall be made via bank transfer on the due date. If the due date falls on a non-
business day, payment shall be made on the immediately following business day. Following
the registration of the Bonds with VSDC, payments under the Bonds shall be made in
accordance with the regulations of VSDC and depository members (if any).

Pbi tuong chao ban Trai Phiéu: Nha dau tu chimg khoan chuyén nghiép 1a td chirc theo

quy dinh ctia Luat chung khoan, Nghi Dinh 200 va cac vin ban phap luat lién quan hién
hanh

Target investors for the Bond offering: Institutional rofessional securities investors in
accordance with the Law on Securities, Decree 200, and other relevant current legal
regulations.

Dong tién thanh toan: Trai Phiéu phat hanh s& duoc trd ng bing ngudn thu tir hoat dong
kinh doanh va cac ngudn thu hop phép khac ctia Té6 Chirc Phat Hanh.

Payment cash flow: The issued Bonds will be repaid using proceeds from business
operations and other lawful sources of the Issuer.

Déng ky, luu ky va giao dich Trai Phiéu tap trung: Té6 Chirc Phat Hanh s& ding ky Tréi
Phiéu tai VSDC va dang ky giao dich Trai Phiéu tai S& Giao Dich Chung Khoan Ha Noi
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19

20.

7.4 I8

22.

23,

(“HNX”) theo quy dinh ctia phap ludt hién hanh. K& tir thoi diém Tréi Phiéu dwoc chip
thuan giao dich tap trung tai HNX theo Céng B Thong Tin ctia T Chic Phit Hanh, céch
thire thyuc hién céc quyén ctia Nguoi S¢ Hiru Trai Phiéu bao gdm: chuyén nhuong, xdc
nhéan quyen s& hitu méi, thanh toan gbc 13i, mua lai Trai Phiéu, thong bao thuc hién céac
quyet dinh c¢tia Nguoi S¢ Hitu Trai Phiéu (Hoi Nghi Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu, lay y kién
bang vin ban),... s& duge thuc hién theo quy dinh/quy ché ctia VSDC va cac thanh vién
lwu ky (néu co).

Centralized registration, depository, and trading of Bonds: The Issuer shall register the
Bonds with VSDC and register the Bonds for trading at the Hanoi Stock Exchange
(“HNX") in accordance with applicable laws. From the time the Bonds are approved for
centralized trading at HNX as per the Issuer’s Information Disclosure, the procedures for
exercising Bondholder rights, including transfer, confirmation of new ownership, payment
of principal and interest, bond redemption, and notification regarding the implementation
of Bondholder decisions (Bondholders’ Conference, written consultations, elc.), shall
comply with the regulations/rules of VSDC and depository members (if any).

Giao dich Trai Phiéu: Trai Phiéu doanh nghiép chao ban riéng 1€ chi duoc giao dich gita
cdc Nha dau tu ching khoan chuyén nghiép la t6 chire sau khi Trai Phiéu duoc ding ky
giao dich tai HNX, trir truong hop thuc hién theo ban an, quyét dinh cta Toa an da c6 hi¢u

luc phap ludt, quyét dinh cua Trong tai hodc thira ké theo quy dinh cua phép luat.

Bond Trading: Privately placed corporate bonds may only be traded among institutional
professional securities investors after the bonds have been registered for trading on the
HNX, except where effected pursuant to a legally effective court judgment or decision, an

arbitral decision, or by inheritance in accordance with the law.

T chirc Pai 1V phét hanh Trai Phiéu: Céng ty C6 phan Chimg khoén Asean.

Bond Issuance Agent: Asean Securities Joint Stock Company.

Tai khoan Tréi Phidu: Té Chirc Phat Hanh s& mé tai khoan d& nhén toan bo sd tién thu
dugc tir dot phat hanh Trdi Phiéu. Td Chirc Phat Hanh bao dam s& chi st dung s6 du c6
trong Tai khoan Trai Phiéu cho cac myc dich phét hanh, thanh todn céc nghia vu ctia Tréi

Phiéu va cac muc dich khac duge Nguoi S& Hitu Trai Phiéu chép thuén dugc quy dinh chi
tiét tai Cac Diéu Khoan va Diéu Kién Tréi Phiéu.

Bond Account: The Issuer shall open an account to receive the entire proceeds from the
Bond issuance. The Issuer undertakes to use the balance in the Bond Account solely for
issuance purposes, the settlement of Bond obligations, and other purposes approved by the
Bondholders as detailed in the Bond Terms and Conditions.

Cam két cong bd thong tin: Td Chire Phat Hanh cam két thyuc hién viée cong bd thong tin

theo ding quy dinh ctia Nghi Dinh 200 va cac van ban quy pham phap luat khéc; cung cap
thong tin vé tai chinh cho Ngudi S¢ Hiru Trai Phiéu va tudn thi cac nghia vu cung cip
thong tin khéc quy dinh trong céc tai liéu phat hanh.

Commitment to information disclosure: The Issuer commits to disclosing information in
accordance with Decree 200 and other legal regulations; providing financial information
to Bondholders; and complying with other information disclosure obligations stipulated in
the issuance documents.

Cam két ctia TS Chirc Phat Hanh: T Chire Phat Hanh cam két thuc hién cic nghia vu sau:
Commitment of the Issuer: The Issuer commits to fulfilling the following obligations:

-~
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(a) Cam két vé thir tu thanh todn theo diing cac didu khoan va diéu kién cu thé cta Tréi Phiéu
va c4c vin kién Tréi Phiéu;

Commitment regarding the order of payment in accordance with the specific terms and
conditions of the Bonds and the Bond documents;

(b) Thanh toan gdc va 1ai Trai Phiéu dung han;

On-due Payment of principal and interest on the Bonds;

(¢) Tuan thu quy dinh vé muc dich st dung tién thu dugc tir Tréai Phiéu;
Comply with regulations regarding the use of proceeds from the Bonds,

(d) Pam bao va tao moi diéu kién tét nhat c6 thé dé Ngudi S Hiru Tréi Phiéu ¢6 quyén gidm
sat va yéu cau Té Chirc Phat Hanh thue hién cac cam két vé phat hanh va thanh toén Trai
Phiéu;

Ensure and best facilitate Bondholders to exercise their right to supervise and require the
Issuer to fulfill its commitments regarding the issuance and payment of the Bonds,

(e) Thuc hién ding ké hoach va phuong an phét hanh, chi sir dung tién thu duoc tir phat hanh
Tréi Phiéu vao ding muc dich sur dung sb tién thu duoc;

Strictly implement the issuance plan and scheme, and use the proceeds from the Bond
issuance solely for the designated purpose;

(f) Tuén thi quy dinh v& cong bd théng tin va cdc quy dinh khac dp dung ddi véi Té chire ¢6
Trai Phiéu dugc ding ky giao dich;

Comply with regulations on information disclosure and other regulations applicable to an

entity with bonds registered for trading,

(g) Cam két dam bao thuc hién ding phuong an tra ng géc va i Trai Phiéu;
Commitment to ensure due performance of the plan for repayment of the Bond principal
and interest;

(h) Cung cip thong tin can thiét cho Ngudi S¢ Hiru Tréi Phiéu;
Provide necessary information to the Bondholders,

(i) Cac nghia vu khac quy dinh trong céc diéu khoan va diéu kién cu thé cua Trai Phiéu va cac
vén kién Tréi Phiéu khac.
Other obligations specified in the specific terms and conditions of the Bonds and other
Bond documents.

24. Cac diéu khoan va diéu kién khac: S& dugc quy dinh cu thé trong Céac Diéu Khoan va Diéu
Kién Trai Phiéu.

Other terms and conditions: Shall be specifically stipulated in the Bond Terms and
Conditions.

25. Sira d6i bd sung: Viéc sira ddi, bd sung Phuong An Phat Hanh nay (néu can thiét) s& duoc
quyét dinh boi cip c6 thim quyén phé duyét cua T Chirc Phat Hanh.

Any amendment or supplement to this Bond Issuance Plan (if necessary) shall be decided
by the competent authority of the Issuer authorized to approve the Bond Issuance Plan.

26. Td chire xép hang tin nhiém : Cong ty ¢b phan F iinRatings

Credit rating agency: FiinRatings Joint Stock Company



VI. CAC TRUONG HOP, PIEU KIEN, PIEU KHOAN VA CAM KET CUA DOANH
NGHIEP PHAT HANH VE VIEC MUA LAI TRAI PHIEU TRUOC HAN
CASES, CONDITIONS, TERMS, AND COMMITMENTS OF THE ISSUING ENTERPRISE
REGARDING THE EARLY REDEMPTION OF BONDS
Trai Phidu s& duge T Chirc Phat Hanh mua lai truéce han theo céc truong hop dudi ddy. Chi tiét
viéc mua lai Trai Phiéu dugc thuc hién theo Céac Piéu Khoan va Diéu Kién Trai Phiéu va phu hop
v6i quy dinh ctia phép ludt c6 lién quan, quy ché ctia VSDC va S& Giao dich ching khodn:
The Bonds shall be redeemed early by the Issuer in the circumstances set forth below. Details
regarding the redemption of the Bonds shall be implemented in accordance with the Terms and
Conditions of the Bonds and in compliance with applicable laws, as well as the regulations of
VSDC and the Stock Exchange.
Mua lai Trai Phiéu/ Bond Redemption:
a) Mua lai truge han theo yéu cau cia TH chirc phat hanh: Té Chire Phat Hanh c¢6 quyén
(nhung khong c6 nghia vu) mua lai Trai Phiéu trudce han 12 (Muoi hai) thang sau Ngay
Phat Hanh trén co so thoa thuan théng nhit voi Nguoi So Hitu Trai Phiéu. Viée mua lai
ndy tudn tha cdc quy dinh cia phap luat hién hanh. Luu v: Nguoi S¢ Hiru Trédi Phiéu

khong c6 quyén yéu cau T6 Chirc Phat Hanh mua lai Trai Phiéu theo khoan nay néu
khong c6 su dong y cua Té Chirc Phat Hanh.
Early redemption at the request of the Issuer: The Issuer has the right (but not the
obligation) to redeem the Bonds before 12 (twelve) months after the Issue Date, subject
to mutual agreement with the Bondholder. Such redemption shall comply with applicable
laws. Note: The Bondholder does not have the right to require the Issuer to redeem the
Bonds under this clause without the Issuer's consent.

b) Mua lai trude han theo yéu cau ctia Ngudi sé hitu trdi phiéu: Trai phiéu phat hanh khong
¢6 diéu khoan mua lai truée han theo yéu cau ctia Ngudi s& hitu trai phiéu.
Early redemption at the request of the Bondholder: The issued bonds do not contain a
provision for early redemption at the request of the Bondholder.

¢) Mua lai trai phiéu khi xay ra sy kién vi pham:
Redemption of bonds upon the occurrence of an event of default:

- T4 Chirc Phat Hanh vi pham phép ludt vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép theo

quyét dinh cua cip c6 thim quyén ma vi pham dé khong thé khic phuc hodc bién phap
khic phuc khong dugce sé Ngudi s¢ hiru Trai Phiéu dai dién tir 65% (sdu muoi 1am phén
tram) tong so Trai Phiéu cung loai dang luu hanh tré 1én chép thuén;
The Issuer violates the law regarding the offering or trading of corporate bonds, as
determined by a competent authority, and such violation cannot be remedied, or the
remedial measures fail to obtain the approval of Bondholders representing at least 65%
(sixty-five percent) of the total outstanding bonds of the same type;

- Tb Chirc Phat Hanh vi pham Phuong An Phat Hanh ma vi pham dé khong thé khéc phuc
hoic bién phap khic phuc khéng duoc sé Ngudi s¢r hitu Trai Phiéu dai dién tir 65% (séu
muoi 13m phan trim) tong sé Trai Phiéu cung loai dang luu hanh tro 1én chép thudn;

The Issuer breaches the Bond Issuance Plan and such breach cannot be remedied, or the
proposed remedial measures are not approved by the Bondholders representing at least
65% (sixty-five percent) of the total outstanding Bonds of the same type.,

- Xay ra cac su kién vi pham khéc theo quy dinh tai Cac Piéu Khoan va Diéu Kién Trai
Phiéu.
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Occurrence of other events of default as stipulated in the Bond Terms and Conditions.

- Céc trudong hop mua lai Trai Phiéu nhu trén s& duge quy dinh cu thé tai Cac Khoan va Diéu

Kién Trai Phiéu.

The instances of Bond redemption mentioned above shall be specifically stipulated in the
Terms and Conditions of the Bonds.

Tt ca Trai Phiéu dugc Té Chirc Phat Hanh mua lai s& dugc huy bo ngay lap tirc va khong
duge phat hanh lai hodc bén lai.

All Bonds repurchased by the Issuer shall be immediately cancelled and may not be
reissued or resold.

Quyén Mua Lai Truéc Han/ Early Redemption Right:

T4 Chirc Phat Hanh ¢6 quyén mua lai truée han toan b Trai Phiéu dang luu hanh vao ngay
tron 12 (muoi hai) thang ké tir Ngay Phat Hanh. Truong hop T6 Chire Phat Hanh thuc hién
quyén mua lai truée han theo diéu khoan nay, 1ai suat 4p dung dé thanh toan cho Ngudi So
Hiru Trai Phiéu 1a 9,5%/nam tinh trén ménh gia Trai Phidu va sb ngay thuc té nim gitt Trai
Phiéu. Viéc mua lai trude han s& duge T Chire Phat Hanh thong bao cho Ngudi So Hiru
Trai Phiéu theo quy dinh cta phap ludt hién hanh va tai liéu phat hanh Trai Phiéu.

The Issuer has the right to redeem all outstanding Bonds prior to maturity on the date
falling full 12 (twelve) months afier the Issue Date. In the event the Issuer exercises this
early redemption right, the interest rate applicable for payment to Bondholders shall be
9.5% per annum, calculated based on the par value of the Bonds and the actual number of
days the Bonds are held. The Issuer shall notify Bondholders of the early redemption in
accordance with applicable laws and the Bond issuance documentation.

VII. PHUONG THU'C, QUY TRINH LAY Y KIEN NGUOI SO HUU TRAI PHIEU VE

VIEC THAY POI PIEU KIEN, PIEU KHOAN CUA TRAI PHIEU, THAY POIMUC
PiCH PHAT HANH TRAI PHIEU, MUA LAI TRAI PHIEU TRUOC HAN

METHODS AND PROCEDURES FOR SOLICITING BONDHOLDER OPINIONS REGARDING
CHANGES TO BOND TERMS AND CONDITIONS, CHANGES TO THE BOND ISSUANCE
PURPOSE, AND EARLY BOND REDEMPTION

Quyét dinh cita ngudi sé hivu trai phiéu/ Decision of the bondholder

Quy dinh chung/ General Provisions

a)

b)

Quyét dinh cta nhitng Nguoi S¢ Hiru Trai Phiéu ¢6 thé dugc thong qua dudi hinh thic nghi
quyét tai hoi nghi Nguoi So Hiru Tréi Phiéu hoic bing cach ldy y kién bing vin ban ctia Nguoi
S& Hitu Trai Phiéu.

Decisions of the Bondholders may be adopted in the form of a resolution at a Bondholders'
Conference or by obtaining the written opinion of the Bondholders

Quyét dinh ciia nhimg Nguoi S& Hiru Trai Phiéu néu duge thong qua hop 1§ s& ¢6 gid tri rang
budc tat ca nhig Ngudi S& Hiru Trai Phiéu va T Chire Phat Hanh va rang bude Céc Dai Ly.
P4 1am rd, pham vi rang budc dbi v6i Cac Pai Ly phai phi hop véi pham vi cong viée duoce quy
dinh tai Céc Hop Pdng Dai Ly.

Decisions of the Bondholders, if validly passed, shall be binding on all Bondholders, the Issuer,
and the Agents. For the avoidance of doubt, the scope of such binding effect on the Agents shall
be consistent with the scope of work stipulated in the Agency Agreements.

Té Chirc Phat Hanh chiu chi phi phét sinh cho vige tri¢u tip va td chirc hdi nghi hodc t6 chirc
ldy y kién bing vin ban (chi phi thué dia diém hop, in 4n tai lidu, cac phuong tién thong tin can
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d)

thiét phuc vu hdi nghi) néu viée triéu tap hoic t chirc ldy y kién béng viin ban do T Chirc Phat
Hanh thyc hién. P& 1am rd, TS Chire Phat Hanh khong chiu chi phi phét sinh cho viée té chic
hdi nghi Ngudi S& Hitu Trai Phiéu hodc t chire ldy y kién bang van ban trong trudng hop nguoi
triéu tap/td chire 1y ¥ kién 1a Ngudi S& Hitu Trai Phiéu (hodc nhém Ngudi S& Hitu Tréi Phiu),
The Issuer shall bear the costs incurred in convening and organizing the conference or
conducting the solicitation of written opinions (including costs for venue rental, document
printing, and necessary communication facilities for the conference) if such convening or
solicitation is carried out by the Issuer. For the avoidance of doubt, the Issuer shall not bear the
costs incurred in organizing a Bondholder meeting or soliciting written opinions where the party
convening the meeting or soliciting opinions is a Bondholder (or a group of Bondholders).
Khong phu thude vao cac quy dinh khac cta diéu kién ndy, trong truong hop chi ¢6 mot Ngudi
S& Hitu Tréi Phiéu duy nhét s& hitu 100% téng ménh gia Trai Phiéu dang luu hanh thi khong
can triéu tap hoi nghi Ngudi S& Hitu Tréi Phiéu hay t6 chic ldy y kién cia Nguoi S¢ Hitu Tréi
Phiéu. Té6 Chirc Phat Hanh va Ngudi S& Hiru Tréai Phiéu duy nhét s& thoa thuan théng qua cac
ndi dung can sira ddi, diéu chinh, bé sung lién quan dén Cac Didu Khoan Va Biéu Kién Trai
Phiéu biing viin ban thoa thudn giita hai bén hodc bing b vin ban gdm vin ban ciia bén xin y
kién va vin ban tra [0 truc tiép cia bén duoc xin y kién vé ndi dung can sira ddi, diéu chinh, bd
sung d6, va trong trudng hop nay, vin ban thoa thun giita TS Chirc Phat Hanh va Nguoi So
Hiru Trai Phiéu duy nhat va/hodc b vin ban gdm vin ban ctia bén xin y kién va vin ban tra 16
tryre tiép ctia bén dugc xin y kién s& ¢6 gié tri phap Iy nhu mdt nghi quyét ctia nhitng Ngudi S&
Hiru Trai Phiéu da dugce T6 Chirc Phat Hanh va Ngudi S& Hitu Trai Phiéu chip thudn thong qua.
Notwithstanding other provisions of these conditions, in the event that a single Bondholder holds
100% of the total aggregate principal amount of the outstanding Bonds, there is no requirement
to convene a Bondholders' conference or to solicit the opinions of Bondholders. The Issuer and
the sole Bondholder shall agree upon any amendments, adjustments, or supplements to the Bond
Terms and Conditions either through a written agreement between the two parties or through
an exchange of documents, comprising a request from the party seeking the opinion and a direct
response from the party whose opinion is sought regarding the proposed amendments,
adjustments, or supplements. In such cases, the written agreement between the Issuer and the
sole Bondholder and/or the exchange of documents (consisting of the request and the direct
response) shall have the same legal validity as a resolution of the Bondholders duly approved
by the Issuer and the Bondholders.
Chi nhitng Ngudi S& Hiru Trai Phiéu c6 tén trén S6 Pang Ky tai Thoi Piém Khoa Sé hogc ¢6
tén trong danh sach chét quyén tai ngay ding ky cudi cung theo quy dinh cia VSDC cho mot
lan triéu tap hdi nghi Nguoi S Hiru Trai Phiéu hodc 1y y kién bing viin ban cua Ngudi S& Hitu
Tréi Phiéu m&i duge tham du va biéu quyét tai hoi nghi Ngudi S& Hitu Trdi Phiéu d6 hodc dua
ra y kién trong lan 1y y kién do.
Only Bondholders whose names appear in the Register at the Book Closure Time or on the list
of eligible holders as of the record date determined by VSDC for the convening of a Bondholders'
conference or for the solicitation of written opinions from Bondholders shall be entitled (o attend
and vote at such Bondholders' conference or to provide an opinion during such solicitation
process.
Khi Trai Phiéu dugc ding ky tai VSDC thi T Chirc Phat Hanh van ¢6 tréch nhiém té chie Hoi
Nghi hodc t6 chirc Lay Y Kién Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu theo cac quy dinh dudi day véi thay
ddi phi hop cho tuong (mg. Tuy nhién van dé (i) Ngudi S& Hitu Tréi Phiéu ¢6 quyén tham gia
Hoi Nghi hay nhan Thong Béo Lay Y Kién (tuy truong hop ap dung), hay (ii) trach nhiém cua
T Chire Phat Hanh trong viéce thdng bdo cho VSDC vé viée td chire Hoi Nghi hoic Liy Y Kién
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Ngudi S& Hitu Tréi Phiéu, ké ca vé ngdy chdt danh sach/ s ding ky Ngudi S Hitu Tréi Phiéu
(hogc tai liéu tuong tyr) va cdc van dé khéc (néu c6), s& duge thuc hién theo quy dinh ctia phdp
luat hién hanh va quy ché ctia VSDC.

When the Bonds are registered with VSDC, the Issuer remains responsible for organizing a
Bondholders' Conference or conducting a Bondholder consultation in accordance with the
regulations below, mutatis mutandis. However, matters concerning (i) the right of Bondholders
to attend the Conference or receive a Notice of Consultation (as applicable), or (ii) the Issuer's
responsibility to notify VSDC regarding the organization of the Conference or Bondholder
consultation, including the record date for the list/register of Bondholders (or similar
documentation) and other related matters (if any), shall be handled in accordance with

applicable laws and VSDC'’s regulations.

H{i nghi nguoi sé hivu trdi phiéu/ Bondholders' Conference

a)

b)

c)

Hoi nghi ngudi s hitu Trai Phiéu c6 thé dugc triéu tap boi TS Chire Phat Hanh hodc Ngudi S
Hitu Trai Phiéu ndm gitr it nhit 10% (Mudi phan trim) tdng ménh gia Trai Phiéu tai thoi diém
d6 ma chua dugce thanh toan (trong trudng hop Ngudi S& Hitu Trai Phiéu triéu tap Hoi nghi
Ngudi S& Hiru Trai Phiéu thi ¢6 thé thong bdo hoic khong can thong béo cho Td Chirc Phat
Hanh) vé6i thong bao bang vin ban trude it nhét 07 (bay) ngay.

A Bondholders’ Conference may be convened by the Issuer or by Bondholder(s) holding at least
10% (ten percent) of the total outstanding principal amount of the Bonds at the time (in the event
that Bondholder(s) convene the Bondholders’ Conference, they may, but are not required fo,
notify the Issuer), subject to at least 07 (seven) days' prior written notice.

Phy thuge vao Diéu kién (c) dudi day, s6 dai biéu can thiét dé cude hop duge tién hanh la mot
hodc nhidu ngudi ndm gitr hodc dai dién cho it nhit 65% (sau muoi lam phan trim) tong ménh
gia Tréi Phiéu chua dugc thanh toan tai thoi diém do, hodc ddi vai bit ky cude hop nao duoc
triéu tap lai thi s6 dai biéu can thiét dé tién hanh cude hop 1a mét hodc nhiéu nguoi ndm gilr voi
bit ky ty 1& Trai Phiéu theo ménh gid nao ma ho ném giit hoic dai dién.

Subject to Condition (c) below, a quorum for the conduct of the meeting shall be one or more
persons holding or representing at least 65% (sixty-five percent) of the total face value of the
Notes outstanding at that time, or for any meeting reconvened, a quorum for the conduct of the
meeting shall be one or more persons holding or representing any proportion of the face value
of the Notes held or represented by them.

Trong bét ky hdi nghi nao ¢6 ndi dung quyét dinh céc Van Dé Loai Tr, thi sé dai biéu cin thiét
d¢ tién hanh hop 1a mdt ngudi hodc nhidu ngudi ndm gitr hodc dai dién it nhit 75% (bay lam
phan trim) tdng ménh gia Trai Phiéu tai thoi diém chua duoc thanh todn, hoic bét ky cudc hop
ndo dugc tri¢u tap lai thi s6 dai biéu dé tién hanh hop 1a mot ngudi hodc nhiéu ngudi nim giir
hodc dai dién da sd theo tdng ménh gia Trai Phiéu tai thoi diém chua duge thanh toan.

For any meeting to decide on Exclusion Matters, the quorum shall be one or more persons
holding or representing at least 75% (seventy-five percent) of the total outstanding aggregate
principal amount of the Bonds; for any adjourned meeting, the quorum shall be one or more

persons holding or representing a majority of the total outstanding aggregate principal amount
of the Bonds.

Trong trudng hop Nghi Quyét duge thong qua bing hinh thirc biéu quyét tai Hoi Nghi, Nghi
Quyét phai duge Nguoi S¢ Hitu Tréi Phiéu ndm gitr it nhit 65% (sau muoi lim phén trim) téng
ménh gia Trai Phiéu tham gia cudc hop thong qua, va s& rang budc tit ca Ngudi S& Hiru Trai
Phiéu (dit ho ¢6 tham dur tryc tiép hay khong) vai didu kién 1a duge sy chip thudn ctia Té Chirc
Phat Hanh. Bat ky su thay dbi nao vé Van dé loai trur phai dugc su chép thuin ciia 75% (bay
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muoi lim phan trim) tdng ménh gia Trai Phiéu tham gia cudc hop thong qua.
In the event that a Resolution is adopted by way of voting at the Conference, such Resolution
must be approved by Bondholders holding at least 65% (sixty-five percent) of the total aggregate
principal amount of the Bonds represented at the Conference, and shall be binding upon all
Bondholders (whether or not they attended in person), provided that the approval of the Issuer
must be obtained. Any amendment to the Exclusion Matters requires the approval of 75%
(seventy-five percent) of the total aggregate principal amount of the Bonds represented at the

Conference.

Ldy y kién bang vin ban/ Soliciting written opinions

a)

b)

d)

Quyét dinh/ Nghi quyét cia Ngudi S& Hiru Tréi Phiéu vé bt ky van dé nao lién quan dén Trai
Phiéu c6 thé duoc thong qua bing céch Idy y kién bing vin ban (“Liy Y Kién Ngudi So Hiu
Trai Phiéu”). Thong bio giri cho Ngudi S& Hitu Tréi Phiéu dé Idy y kién bang vin ban phai duoc
gtri cho Ngudi S¢ Hiru Trai Phiéu trude it nhit 05 (nam) Ngay Lam Viée trude ngay dén han
dua ra y kién (trong d6 néu rd han tré 101 dua ra y kién).

A decision or resolution of the Bondholders regarding any matter concerning the Bonds may be
adopted by means of a written consultation (“Bondholder Consultation”). The notice sent to
Bondholders for the written consultation must be delivered at least 05 (five) Business Days prior
to the deadline for providing an opinion (specifying the deadline for the response).

Viéc Liy Y Kién Ngudi S& Hiru Trai Phiéu ¢6 thé duogc thuc hién theo yéu cau ctia T6 Chire
Phat Hanh, Nguoi S& Hitu Trai Phiéu (hodc nhém Ngudi S¢ Hitu Trdi Phiéu cting nhau) s hitu
Trai Phiéu chiém it nhit 10% (Muoi phin trdm) tdng ménh gid Trai Phiéu dang luu hanh tai thoi
diém thyc hién Liy Y Kién Nguoi S¢ Hiru Trai Phiéu dbi voi bt ky van dé ndo lién quan dén
Tréi Phiéu;

The solicitation of Bondholder opinions may be conducted at the request of the Issuer or a
Bondholder (or a group of Bondholders acting together) holding Bonds representing at least
10% (ten percent) of the total aggregate principal amount of outstanding Bonds at the time of
such solicitation, regarding any matter related to the Bonds;

Quyét dinh/ Nghi quyét ctia hoi nghi Ngudi S& Hitu Trai Phiéu theo hinh thirc 1dy y kién bing
van ban dugc thong qua hop 1é néu dugc ché‘ip thuan boi mot hoac nhitng Ngudi S¢ Hiru Trai
Phiéu s& hiru it nhét (1) 65% (Sau muoi lam phé‘m tram) téng ménh gid Trai Phiéu dang luu hanh
tai thoi diém d6 (ddi véi vén dé khong phai 1a Van D& Loai Trir) hoic (ii) 75% (Bay muoi lam
p]1£‘1n tram) téng ménh gid Trai Phiéu dang luu hanh tai thoi diém do (di véi Van Dé Loai Tru).
A decision/resolution of the Bondholders' Conference adopted via a written consultation process
shall be validly passed if approved by one or more Bondholders holding at least (i) 65% (sixty-
Jive percent) of the total aggregate principal amount of the Bonds outstanding at that time (in
respect of matters other than Exclusion Matters) or (ii) 75% (seventy-five percent) of the total
aggregate principal amount of the Bonds outstanding at that time (in respect of Exclusion
Matters).

Quyét dinh/ Nghi quyét ctia hoi nghi Ngudi S& Hiru Tréi Phiéu duoc coi la théng qua hop 1é néu
duogc chép thuén bai mot hodc nhitng Nguoi S& Hitu Trai Phiéu s& hitu it nhit 75% (Bay muoi
ldm phan trim) tbng ménh gia sé Trai Phiéu dang Iuu hanh tr& 1én chip thudn tai thoi diém dé
1a hop phap va co hiéu luc.

A decision or resolution of the Bondholders' conference shall be deemed validly adopted if
approved by one or more Bondholders holding at least 75% (seventy-five percent) of the total
aggregate principal amount of the outstanding Bonds at that time.
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VIIL MOT SO CHi TIEU TAI CHINH CUA TO CHUC PHAT HANH TRONG 03 NAM
LIEN KE TRUGC NAM CHAO BAN VA SU THAY DOI SAU KHI CHAO BAN

FINANCIAL INDICATORS OF THE ISSUER FOR THE THREE CONSECUTIVE YEARS
PRECEDING THE YEAR OF THE OFFERING AND CHANGES FOLLOWING THE

OFFERING
Du kién
thay doi
sau khi
chao bén
STT Chi tiéu tai chinh Pon vi trai phiéu
2023 2024 2025 30/06/2026 :

No. Financial indicators Unit Anticipated
changes
following
the bond
offering

Vén chi sé hitu Triéu dong
1 ] . 682.753 | 707.657 751.256 790.885
Owner’s equity Mil dong
Vén dau tu cua chi s& .
= Triéu dong ) .
hitu 624.576 | 624.576 624.576 624.576
) Mil dong
Owner's equity
Chénh léch danh gia tai s o
) Trié¢u dong
san 26.163 26.163 26.163 26.163
) . Mil dong
Asset valuation difference
Quy du trix bd sung VDL i
. 4,732 4.732 4,732 4.732
Supplementary r 132 : ; .73
uPP e Mil dong :
fund for charter capital
Quy du phong tai chinh
va rui ro nghiép vu Triéu dong
_ 4,722 4.722 4.722 4.722
Financial and operational Mil dong
risk contingency fund
Loi nhudn chwa phan phdi | Triéu dong
) ) 48.723 73.627 117.226 156.854
Undistributed profits Mil dong
Triéu dong
2 | No phai tra / Liabilities 1.571.393 | 1.890.977 | 2.391.762 | 3.036.114 3.006.114
Mil dong
No vay ngin hang va Déi
tuong khac Triéu dong
) 1.328.338 | 1.566.490 | 1.762.859 | 2.679.336 2.649.336
Bank loans and other Mil dong
parties
Ng vay tir phét hanh trai rar
B Tri¢u dong
phiéu ) 74.000 69.899 69.899 70.000 50.000
. Mil dong
Debt from bond issuance
+ T e h.,{ h. b ’ =
% réi p lc.eu c aoi an Triéu ddng
riéng lé tai thi trudng ) 74.000 69.899 69.899 70.000 50.000
: Mil dong
trong nuoc
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Privately placed bonds in
the domestic market

Phai tra hoat dong giao

dich chirng khodn e
Triéu dong
Payables arising from ; 1.766 2.635
. . Mil dong
securities trading
activities.
Phai tra ngudi ban ngén
han Triéu dong
i 1.503 1.159
Short-term accounts Mil dong
payable to suppliers
Ngudi mua tra tién truéc
ngén han Triéu don
, Q = 2310 663
Short-term advances from Mil dong
customers
Thué va céc khoan phai
ndp Nha nude Triéu dong
) 8.632 5.406
Taxes and amounts Mil dong
payable to the State
Phai tra ngudi lao dong Triéu dong
: 3.757 884
Payables to employees Mil dong
Céc khoan trich ngp phiic
loi nhan vién Triéu dong
_ 721 426
Employee welfare Mil dong
contributions
Chi phi phai tra ngéin han R
Triéu dong
Short-term accrued . 12.642 22431
Mil dong
expenses
Nhan ky quy, ky cugc ) .
, Triéu dong
ngén han 0 100
. Mil dong
Short-term deposits
Céc khoan phai tra, phai
ndp ngan han khac Triéu déng
. 137.460 | 220319 491.926 226.736
Other short-term payables Mil dong
and amounts payable
¥ khen thuong phuc lgi 5
" g nutieg 16 464 22 1.740
Welf: 3 3 .
Employee Welfare and Mil dong 3 3
Reward Fund
No phai tra dai han Triéu dong
. 50.100 70.000 100 100
Long-term liabilities Mil dong
Nhén ky quf, ky cuge dai | Tri¢u dong - - % 55
han Mil dong
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Long-term deposits
received
Quy bao vé nha dau tu Triéu dong
10 10 10 10
Investor Protection Fund Mil dong
Chi tiéu vé co chu vin
Capital structure
indicator
Hé sé ng phai tra/Tong tai
san Lan
0,7 0,73 0,76 0,79
Debt-to-Total Assets Time
Ratio
Hé s6 ng phai tra/Vén chu .
£y Lan
s& hitu 2,3 2,67 3.18 3,84
. . Time
Debt-to-Equity Ratio
Chi tiéu vé kha niing
thanh todn
Solvency indicators
Hé s6 thanh toan ngén han Lin _
1,46 1,4 1.3 1,25
Current ratio Time
Hé sb thanh toan nhanh Lan
: : ) 1,46 1,4 1,3 1,25
Quick ratio Time
Hé sb thanh toan 13i vay Lin
_ ‘ | 1,35 1,49 1,71
Interest coverage ratio Time
Téng du ng vay trai
phiéu/Vén chii s hitu Lin
0,11 0,1 0,09
Total Bond Borrowings- Time
to-Equity Ratio
Hé sb tong du ng tréi
phiéu doanh nghiép/von "
S e Lén ‘
chti s& hitu 0,11 0,1 0,09 0,09
Time
Corporate Bond Debt-to-
Equity Ratio
Hé s6 du ng trai phiéu
doanh nghiép riéng 1&/vén
chi s& hitu Lin 0,11 0,1 0,09 0,09
Private Corporate Bond
Debt-to-Equity Ratio
Loi nhufn Triéu dong
Profit Mil dong
Loi nhuén trudce thué Triéu dong
) 30.774 33.173 55.450 51.689
Profit before tax Mil dong
Loi nhuén sau thué Triéu dong 24.456 25.904 44.599 41.129
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Profit after tax Mil dong

Chi tiéu vé kha ning
sinh loi
Profitability Indicators

LNST/Tdng tai san
Net Profit After Tax % 1,08 1 1,42 1,18
/Assets Ratio

LNST/Vén chi s hiru
(ROE)
% 3,58 3,66 5,94 5,33
Net Profit After Tax /
Equity (ROE)
Ty 1€ an toan tai chinh
% 224,47 216,59 214,88 203,83

Financial safety ratio

(Nguén: Bdo cdo tai chinh nam 2023, 2024, 2025 da kiém todn, Bdo cdo tai chinh bén nién
2026 da soat xét, Bao cdo 1y 1é an toan tai chinh nam 2023, 2024, 2025 da kiém todn va Bdo
cdo ty I¢ an toan tai chinh ban nién 2026 da sodt xét)

(Source: Audited financial statements for 2023, 2024, and 2025, reviewed semi-annual
financial statements for 2026, audited financial safety ratio reports for 2023, 2024, and 2025;

and reviewed semi-annual financial safety ratio reports for 2026)

IX. TINHHINH THANH TOAN CAC KHOAN NOQ DEN HAN (BAO GOM GOC VA LAI
TRAI PHIEU PA PHAT HANH) TRONG 03 (BA) NAM LIEN TIEP TRUOC PQT
CHAO BAN TRAI PHIEU

STATUS OF PAYMENT OF DUE OBLIGATIONS (INCLUDING PRINCIPAL AND INTEREST
ON ISSUED BONDS) DURING THE 03 (THREE) CONSECUTIVE YEARS PRIOR TO THE
BOND OFFERING

- Tinh hinh thanh toan gbc va lai trai phiéu da phét hanh trong 03 (ba) nam lién tiép trudc
dot chao ban Trai Phiéu: Cong ty da thanh todan ddy du va dung han cac khoan gbe va li
tréi phiéu da phat hanh trong 3 nam gan nhét.

Status of principal and interest payments for bonds issued during the three (3) consecutive
years prior to the Bond offering: The Company has made full and timely payments of
principal and interest on bonds issued over the past three years.

- Tinh hinh thanh toan céc khoan ng dén han (khong bao gdm céc khoan trai phiéu dén han
trong 3 nim gin nhat): Cong ty di thanh toan day du va ding han cdc khoan ng dén han
trong 3 nim gan nhit.

Status of repayment of due debts (excluding bonds maturing within the last three years):
The Company has fully and timely repaid all debts that fell due over the past three years.

- Tinh hinh ndp ngan siach nha nuéc: Cong ty ludn chép hanh nghiém chinh céc quy dinh
cia phép luat vé thué, thuc hién nop ding, ndp da va kip thoi cac khoan thué vao ngin
sach Nha nuoc.

State budget contribution status: The Company strictly complies with tax laws and

regulations, ensuring the accurate, full, and timely payment of taxes to the State budget.
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X. TINH HINH PHAT HANH VA SU DUNG VON VOI TRAI PHIEU CON DU NQ:
STATUS OF ISSUANCE AND USE OF PROCEEDS FROM OUTSTANDING BONDS

Tai thoi diém xay dung Phuong An Phat Hanh trai phiéu nay, tinh hinh phat hanh va su
dung vén d6i véi céc trai phiéu con du ng cua Té Chire Phat Hanh nhu sau:
At the time of developing this Bond Issuance Plan, the issuance and use of capital for

outstanding bonds of the Issuing Organization is as follows:

A Gia tri luu
Gia tri luu -
. 7 hanh cudi
hanh diu ky =
., k¥ bido cio
bio cao (ty e
S 4 o 5 (ty dong)
Ms chi 7 Gia tri dong)
chirn i p
& | Khol | psthanh | Ngayphat | Ngay ddo Value Ve
STT khoén lwong o dd ; ) Outstanding
o (ty dong) hanh han Outstanding
No. Security (trai at the End
.4 Volume Issue date Due date at the
code phicu) . of the
(bonds) Beginning of .
. Reporting
the Reporting .
. Period
Period (VND
o (VND
billion) -
billion)
8y ) ) ) (6) (7 (3) (10)
1 PSI12301 500 50 31/08/2023 31/8/2026 50 ' 50
2 PSI12501 200 20 31/12/2025 | 31/12/2026 20 20
Tong/ Total 700 70 70 l 70

Tinh hinh sir dung vén huy dong tir phat hanh trai phiéu: T6 Chire Phat Hanh da thyc hién
stt dung v6n huy dong tir phét hanh tréi phiéu theo diing myc dich phat hanh tréi phiéu tai
Ban cong b thong tin phét hanh trai phiéu.

Status of the use of proceeds from the bond issuance: The Issuer has utilized the proceeds
from the bond issuance in accordance with the purposes specified in the bond issuance
disclosure document.

K& hoach thanh toan 13i, géc trdi phiéu: Theo ké hoach kinh doanh ctia T6 Chite Phit Hanh,
tién thu dugc tir hoat dong kinh doanh, dau tu va céac hoat dong khac, sau khi trir di cac
nghia vu thué phai ndp cho nha nudc va chi phi hoat dong, Té Chirc Phat Hanh du kha
ning dé thanh toan gbc, 1ai Trai Phiéu khi dén han.

Bond principal and interest payment plan: Based on the Issuer's business plan, proceeds
from business operations, investments, and other activities, after deducting tax obligations
payable to the State and operating expenses, will be sufficient for the Issuer to seitle the
Bond principal and interest upon maturity.

T4 Chirc Phat Hanh khong c6 vi pham vé phap lut phat hanh trai phiéu doanh nghiép trong
03 nam lién tiép trude khi thye hién dot phat hanh tréi phiéu nay.

The Issuer has not violated laws regarding corporate bond issuance during the three

consecutive years prior to this bond issuance.
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X1

DANH GIA VE TINH HINH VA KHA NANG THANH TOAN CAC KHOAN NO
PEN HAN CUA TO CHU'C PHAT HANH, KHA NANG TRA NO pOI VOI TRAI
PHIEU

ASSESSMENT OF THE ISSUER'S FINANCIAL POSITION AND ABILITY TO PAY
DUE DEBTS, AND ITS DEBT REPAYMENT CAPACITY IN RESPECT OF THE
BONDS

Kha niing thanh toan cic khoin ng dén han cia Té Chire Phat Hanh: Trong nhicu
nim qua va dén trude thoi diém phat hanh Tréi Phiéu nay, Té Chirc Phat Hanh luén duy
tri tinh hinh kinh doanh 6n dinh, dém béao cac chi sd tai chinh ndm trong ngudng an toan:
hé sb thanh toan ngin han va thanh toan nhanh déu 16n hon 1, hé sé No phai tr&/ Tdng tai
san ludn nho hon 1. Theo k& hoach kinh doanh cta Té Chire Phat Hanh, tién thu duge tir
hoat dong kinh doanh, dAu tur va cac hoat dong khac, sau khi trir di cdc nghia vu thué phai
ndp cho Nha nude va chi phi hoat dong van du dé thanh toan cho cac khoan no chudn bi
dén han cta T6 Chuc Phat Hanh.

The Issuer's ability to repay due debts: Over the years and up to the time preceding the
issuance of these Bonds, the Issuer has consistently maintained stable business operations
and ensured that its financial ratios remain within safe thresholds: both the current ratio
and quick ratio have remained above 1, while the Debt-to-Total Assets Ratio has
consistently remained below 1. According to the Issuer’s business plan, proceeds from
business operations, investments, and other activities, after deducting tax obligations
payable to the State and operating expenses, will remain sufficient to settle the Issuer’s
debts falling due..

Khi niing thanh tosn géc/1ai Trai Phiéu dy kién phit hanh:

Ability to repay principal and interest on the bonds proposed for issuance:

Té Chirc Phat Hanh du kién sir dung phan lgi nhuén thu dugc tir hoat dong kinh doanh,
dAu tu va cac ngudn thu hgp phap khac & thanh toén 1ai Tréai Phiéu cho nha dau tu.

The Issuer intends to use profits generated from business operations, invesiments, and
other lawful sources to pay Bond interest to investors.

Gbe Trai Phiéu duoc thanh toan mdt lan vao ngay déo han cua Trai Phiéu hoic ngay mua
lai trude han Trai Phiéu du la tuy nguyén hodc mua lai bét budc. Tuy tinh hinh thi trudong
thuc té, TS Chirc Phat Hanh dy kién s& st dung loi nhudn kinh doanh cua Td Chuc Phat
Hanh, dAu tu va cdc ngudn thu hop phap khc ctia T Chie Phét Hanh vavhogic von huy
dong tir nén kinh té dé thanh toan gbc Trai Phiéu tai thoi diém ddo han hodc thoi diém Trai
Phiéu duoc mua lai trude han.

The Bond principal shall be repaid in one-time payment on the Bond maturity date or the
date of early redemption (whether voluntary or mandatory). Depending on actual market
conditions, the Issuer intends to utilize its business profits, investment returns, and other
lawful revenue sources, and/or capital raised from the market, to repay the Bond principal
at maturity or upon early redemption.

Theo ké hoach kinh doanh ctia T Chirc Phat Hanh, tién thu duoc tir hoat dong kinh doanh,

dAu tu va cac hoat ddng khéc, sau khi trir di cac nghia vu thué phai nop cho nha nude va
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chi phi hoat dong, van du dé thanh toan géc, lai Trai Phiéu va cac khoan no khac khi dén
han.

According to the Issuer's business plan, proceeds from business operations, invesiments,
and other activities, after deducting tax obligations payable to the State and operating
expenses, remain sufficient to settle the principal and interest on the Bonds and other debls

as they fall due.

XIL Y KIEN KIEM TOAN POI VOI BAO CAO TAI CHINH CUA TO CHUC PHAT

HANH

AUDIT OPINION ON THE ISSUER'S FINANCIAL STATEMENTS

1. Y kién kiém to4n tai bdo cdo tai chinh nim 2025/ Audit opinion on the 2025
financial statements
“Theo y kién ctia chung t6i, Bdo cdo tai chinh phan 4nh trung thuc va hop ly trén cac khia
canh trong yéu tinh hinh tai chinh ctia Cong ty Cé phin Chiing khoan Déu khi tai ngay 31
thang 12 nam 2025, ciing nhu két qua hoat dong, tinh hinh luu chuyén tién té va tinh hinh
bién dong vén chi s& hitu cho nim tai chinh két thic cung ngay, phit hop v6i Chudn muc
ké toan, Ché do ké toan Viét Nam ap dung ddi voi cong ty chimg khoan va céc quy dinh
phap 1y c6 lién quan dén viéc 14p va trinh bay Béo cdo tai chinh”
“In our opinion, the financial statements present fairly, in all material respects, the
financial position of PetroVietnam Securities Incorporated as of 31 December 2025, as
well as its income statement, cash flows, and changes in equity for the financial year then
ended, in accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese Accounting
System applicable to securities companies, and legal regulations relevant to the
preparation and presentation of financial statements.”
2. Y kién kiém todn tai bfo cdo tai chinh ban nién 2026/ Audit opinion on the 2026
semi-annual financial statements
“Can ctr trén két qua sodt xét cta chiing t6i, ching t6i khong thiy c¢6 van dé gi khién ching
t0i cho rdng Béo cdo tai chinh giita nién do dinh kém khong phan énh trung thuc va hop
ly, trén céc khia canh trong yéu tinh hinh tai chinh ctia Cong ty C6 phin Chimg khoan Diu
khi tai ngay 30 thang 06 nam 2026, két qua hoat dong, tinh hinh luu chuyén tién té& va tinh
hinh bién dong von chi s¢ hitu cia Cong ty cho ky ké toan 06 thang két thuc cung ngay,
phit hop véi Chudn muc k& toan, Ché do ké toan Viét Nam ap dung doi v&i cong ty chimg
khoan va cac quy dinh phép ly c6 lién quan dén viéc 1ap va trinh bay bdo cdo tai chinh giita
nién do”
Based on our review, nothing has come to our attention that causes us to believe that the
accompanying interim financial statements do not present fairly, in all material respects,
the financial position of PetroVietnam Securities Incorporated as of June 30, 2026, and its
income statement, cash flows, and changes in equity for the six-month period then ended,
in accordance with Vietnamese Accounting Standards, the Vietnamese Accounting System
applicable to securities companies, and relevant legal regulations regarding the
preparation and presentation of interim financial statements.

XIIL. PHUONG THUC PHAT HANH/ ISSUANCE METHOD:

Tréai Phiéu duoc phat hanh riéng 1é va giao dich giita cdc nha dAu tu chimg khoan chuyén nghi¢p
12 t6 chirc thong qua phuong thitc Dai Ly Phat Hanh theo quy dinh tai Nghi Dinh 200 va céc van
ban phap ludt lién quan.
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The Bonds are privately placed and traded among institutional professional securities invesiors
via an Issuance Agent, in accordance with Decree 200 and relevant legal regulations.

XIV. DPOI TUONG MUA TRAI PHIEU/ BOND PURCHASERS

Péi tuong tham gia mua, giao dich, chuyén nhuong tréi phiéu 1a nha dau tu chimg khoan chuyén
nghiép 12 t6 chitc dam bao theo quy dinh tai Dicu 9 Nghi dinh 200.

Entities eligible to purchase, trade, or transfer the bonds are institutional professional securities

investors that are institutions meeting the requirements set forth in Article 9 of Decree 200.
XV. KE HOACH BO TRi NGUON VA PHUONG THUC THANH TOAN LAI, GOC

TRAI PHIEU

PLAN FOR RESOURCE ALLOCATION AND PAYMENT METHODS FOR BOND PRINCIPAL
AND INTEREST

1. Ké hoach bé tri ngudn: T6 Chirc Phat Hanh du kién ngudn thanh toén 1ai, gbc Trai Phiéu

du kién dugc 14y tir hoat dong kinh doanh ctia T& Chitc Phat Hanh. Bén canh d6, T6 Chire
Phat Hanh cam két & sir dung céc ngudn thu hop phap khéc ctia T6 Chire Phat Hanh dé
dam bao thanh toan day du céc nghia vy v& no gde va 1ai khi dén han thanh toén cho cac
nghia vu khac ctia T6 Chirc Phat Hanh dbi véi/va lién quan Trai Phiéu.

Source allocation plan: The Issuer intends to source funds for the payment of Bond
principal and interest from its business operations. Furthermore, the Issuer commits to
utilizing other lawful revenue sources to ensure the full settlement of principal and
interest obligations, as well as any other obligations related to the Bonds, upon their
respective due dates.

. Phwong thire thanh todn gbe va lai Trai Phiéu/ Method of payment of Bond

principal and interest:

Phuwong thirc thanh todn 1ai Trii Phiéu/ Bond interest payment method
Tién I4i Trai Phiéu duge tra dinh ky 06 (siu) thang mot lan.
Bond interest is paid periodically every six (06) months.
Ky tinh 13i ddu tién bit dau va bao gdm ngay phat hanh dén va khong bao gdm ngay thanh
toan lai dau tién. Mdi Ky Tinh Lai tiép theo s& bat dau vao Ngay Thanh Toan Lii cua Ky
Tinh Lai trude d6 va két thue vao (nhung khong bao gom) Ngay Thanh Toan Lai tiép theo.

The first interest period begins on and includes the issue date and excludes the first

repayment date. Each subsequent interest period begins on the Interest Payment Date of

the preceding interest period and ends on (but excludes) the next Interest Payment Date.
Phuong thire thanh toan gbe Trii Phiéu/ Method of bond principal payment

Trir khi Trai Phiéu duoc mua lai bit bude/mua lai trude han theo Céc Pidu Khoan Va Diéu
Kién Cua Tréai Phiéu va/hoic theo céc quy dinh cta phép luét lién quan T Chirc Phat Hanh
s& thanh toan gbc Trai Phiéu (cing véi 1ai, tién phat da phat sinh nhung chua duge thanh
toan) trong cac truong hop mua lai vao Ngay Thanh Toan/Hoan Tra Tién Géc Trai Phiéu.
Unless the Bonds are subject to mandatory redemption or early redemption in accordance
with the Terms and Conditions of the Bonds and/or applicable laws, the Issuer shall pay the
principal amount of the Bonds (together with any accrued but unpaid interest and penalties)
upon such redemption on the Bond Principal Payment/Repayment Date.

Truée khi Trai Phiéu duoc diang ky tai VSDC, Té Chirc Phat Hanh s& thanh toan gdc va i
Trai Phiéu va cac khoan thanh toan khac c6 lién quan dén Trdi Phiéu bang céch chuyén
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khoan vao tai khoan ciia Ngudi S& Hiru Trai Phiéu duge dang ky trong S6 Ping Ky trir
truong hop Nguoi S¢ Hiru Trai Phiéu ¢6 chi dinh khac bang van ban. Sau khi Trai Phiéu
dugc ding ky tai VSDC viéc thanh todn gée va 13i Trai Phiéu va cac khoan thanh todn khac
lién quan dén Trai Phiéu s& dugc thuce hién theo quy dinh ctia VSDC.
Prior to the registration of the Bonds with VSDC, the Issuer shall make payments of
principal, interest, and other amounts related to the Bonds via bank transfer to the accounts
of the Bondholders recorded in the Register of Bondholders, unless otherwise specified in
writing by Bondholder. Once the Bonds are registered with VSDC, payments of principal,
interest, and other amounts related to the Bonds shall be made in accordance with VSDC's
regulations.
XVI. CAM KET CONG BO THONG TIN CUA TO CHUC PHAT HANH
ISSUER’S COMMITMENT TO INFORMATION DISCLOSURE
T4 Chirc Phat Hanh cam két thue hién cong bd thong tin ddy du, chinh xac, kip thoi theo quy dinh
tai Nghi dinh s6 200, Thong tu 76 va quy dinh khéc cta phap ludt c¢6 lién quan.
The Issuercommits to making full, accurate, and timely information disclosures in accordance with
Decree No. 200, Circular 76, and other relevant legal regulations.
XVII. BIEN PHAP TO CHUC PHAT HANH THUC HIEN PE THEO DOI, QUAN LY,
GIAM SAT VIEC SUDUNG VON THU PUQC TU POT CHAO BAN TRAI PHIEU
PUNG MUC PiCH

MEASURES IMPLEMENTED BY THE ISSUER TO MONITOR, MANAGE, AND
SUPERVISION THE USE OF CAPITAL OBTAINED FROM THE BOND OFFERING FOR THE
INTENDED PURPOSE

1. M tai khoan chuyén dung dé thu tién mua trai phiéu
Open a dedicated account to collect proceeds from bond purchases.

Cong ty Cd phan Chimg khodn Dau khi (PSI) da m& tai khoan chuyén dung tai Ngan hang TMCP
Pau tu va Phét trién Viét Nam (BIDV) — Chi nhanh Ha Thanh dé phuc vu riéng cho viéc thu tién
mua trai phiéu, cu thé:

PetroVietnam Securities Incorporated (PSI) has opened a dedicated account at the Bank for
Investment and Development of Vietnam (BIDV) — Hanoi City Branch, specifically for collecting
proceeds from bond purchases, as follows:

- Tén tai khoan: Cong ty C6 phan Chimg khoan Dau khi
Account name: PetroVietnam Securities Incorporated

- S tai khoan/ Account No.: 122.10.002.404606

- Loai tai khoan: Tién guri thanh todn
Account type: Checking Deposit

- Loai tién/ Currency: VND

- Muc dich sir dung: Thu tién mua tréi phiéu riéng 1¢ khong chuyén dbi, khong kém chimg
quyén cua Cong ty CO phan Chirng khoan Dau khi (theo xac nhan ctia BIDV - Chi nhanh
Ha Thanh tai Cong vin s6 1822/BIDV.HTH-DVCK ngay 23/09/2022).

Purpose of use: Collect proceeds from the private placement of non-convertible bonds
without warrants of PetroVietnam Securities Incorporated (as confirmed by BIDV — Ha
Thanh Branch in Official Letter No. 1822/BIDV.HTH-DVCK dated September 23, 2022)
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Toan b s6 tién nha dAu tu thanh todn mua trai phiéu s& dugc chuyén vao tai khodn néu trén. Viéc
str dung tai khoan ndy dugc BIDV — Chi nhanh Ha Thanh xdc nhin va quan ly theo ding myc dich
da dang ky; moi thay ddi thong tin lién quan dén tai khoan (tén goi, nguoi dai dién, con déu, dia
chi...) déu phai dugc PSI thong béo va cung cép hd so hop 1é cho ngan hang.

The entire amount paid by investors for the purchase of bonds will be transferred to the
aforementioned account. The use of this account is confirmed and managed by BIDV — Hanoi City
Branch in accordance with the registered purpose, PSI must notify the bank and provide valid
documentation regarding any changes to account information (such as account name, authorized
representative, seal, address, elc.).

2. Quan ly, hach toan riéng ngudn vén thu duge:

Manage and separately account for the mobilized capital:

B& phan Tai chinh - Ké toan ctia PSI ¢6 trach nhiém theo doi, hach toan riéng biét dong tién
thu duoc tir dot chao ban trai phiéu trén tai khoan néu tai Muc 1, tich bach véi céc ngudn von khac
ctia Cong ty, 1am co s& ddi chiéu véi phuong 4n st dung von di cong bd cho nha dau tu.

PSI's Finance and Accounting Department is responsible for tracking and separately
accounting for the cash flows generated from the bond offering held in the account specified in
Section 1, separately from the Company’s other capital sources, to serve as a basis for
reconciliation against the plan for the use of proceeds disclosed to investors.

3. Giai ngan, sir dung von theo ding phuong 4n da cong bé:

Disbursement and utilization of funds in accordance with the announced plan:

Viéc giai ngan, sir dung von tir tai khoan néu trén chi duogc thuc hién theo dung muc dich st
dung v6n da néu tai phuong an phat hanh tréi phiéu va tai ligu cong b thong tin gai nha dau tu;
moi khoan chi phai ¢6 ddy du hd so, ching tir hop 1¢, duge phé duyét theo ding thdm quyén va
quy ché tai chinh noi bo ciia Cong ty.

The disbursement and utilization of funds from the aforementioned account shall be carried
out strictly in accordance with the intended use of funds specified in the bond issuance plan and
the information disclosure documents provided to investors; all expenditures must be supported
by complete and valid documentation and vouchers, and must be approved in accordance with the
Company's internal financial regulations and proper authorization procedures.

4. Cbdng bd thong tin, bio cao tinh hinh str dung von:

Information disclosure and reporting on capital utilization:

PSI thuc hién nghia vu cong bd thong tin dinh ky cta td chtrc phat hanh trai phiéu theo quy
dinh phap luat, trong doé c6 bao cao vé tinh hinh str dung vén thu duoc tir dot chao ban tréi phiéu
(c6 kém bao cdo kiém toan/sodt xét bai td chire kiém toan doc lap), giri S& Giao dich Ching khodn
va ngudi so hitu trai phiéu theo dung thoi han quy dinh.

PSI fulfills the periodic information disclosure obligations applicable to bond issuers in
accordance with the law, including reports on the utilization of proceeds from bond offerings
(accompanied by audit or review reports from an independent auditing firm) and submits these to
the Stock Exchange and bondholders within the prescribed timeframes.

XVIIL QUYEN LOI VA TRACH NHIEM CUA NGUOT SO HU'U TRAI PHIEU

RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF BONDHOLDERS
1. Quyén lgi ciia Ngudi So' Hiru Trai Phiéu/ Rights of Bondholders:
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Pugc T6 Chirc Phdt Hanh cong b thong tin ddy du theo quy dinh tai Nghi dinh
200/2026/ND-CP va céc vin ban phap ludt lién quan; duge quyén tiép cin hd so chao ban
Trai Phiéu khi ¢6 yéu cau.

Full information is disclosed by the Issuer according to the provisions of Decree
200/2026/ND-CP and related legal documents; have the right to access Bond offering
documents upon request.

Puoc Td Chirc Phat Hanh thanh toan day du, dtng han 13i, gbc Trai Phiéu khi dén han,
thuc hién cdc quyén kém theo (néu ¢6) theo cac didu khoan va didu kién ctia Trdi Phiéu va
cc thoa thudn v6i T6 Chire Phat Hanh.

To receive full and timely payment of Bond interest and principal from the Issuer upon
maturity, and to exercise associated rights (if any) in accordance with the terms and
conditions of the Bonds and agreements with the Issuer.

DPuge yéu cdu Té Chirc Phat Hanh mua lai Trai Phiéu trude han theo quy dinh tai Nghi
dinh 200/2026/ND-CP va cac quy dinh phap luat hién hanh.

To request the Issuer to repurchase the Bonds prior to maturity in accordance with Decree
200/2026/ND-CP and applicable laws.

Duoc yéu cau nguoi ban Trai Phiéu cung cip ddy du nodi dung cong bd thong tin cta T
Chirc Phat Hanh theo quy dinh phap luat hién hanh khi mua Trai Phiéu trén thi truong thir
cép.

Have the right to request the bond seller to provide full information disclosure details
regarding the Issuer, in accordance with current laws, when purchasing bonds on the
secondary market.

Nha dau tu mua Trai Phiéu dugc thyc hién biéu quyét déi véi cac van dé lién quan dén Tréi
Phiéu tai Hoi Nghi Nguoi S Hitu Tréi Phiéu hodc thong qua hinh thire Lay Y Kién Béng
Vin Ban theo quy dinh tai Cac Piéu Khoan Va Diéu Kién Trai Phiéu. Mot nghi quyét,

quyét dinh duoc coi la thonga qua hop 1& néu duoc chép thudn boi mot hodc nhiéu Nha déau
tw mua Trai Phiéu s& hitu s6 Trai Phiéu chiém (A) it nhét 65% (Séu muoi lam phan tram)
tong ménh g gia Trai Phiéu dang luu hanh déi véi cac van dé khong phai 12 Van Bé Loai
Trir, va (B) it nhat 75% (Bay muoi lim phan trim) tong ménh g gia Tréi Phiéu dang luu hanh

ddi véi cac Véan Dé Loai Trir. Cac ndi dung cu thé duoc ghi nhan trong Cac Piéu Khoan
Va Piéu Kién Trai Phiéu.

Investors purchasing the Bond are entitled to vote on matters relating to the Bonds at a
Bondholders' Conference or via a written consultation process, in accordance with the
Terms and Conditions of the Bonds. A resolution or decision shall be deemed validly
adopted if approved by one or more Investors holding Bonds representin g (A) at least 65%
(sixty-five percent) of the total outstanding principal amount of the Bonds for matters other
than Exclusion Matters, and (B) at least 75% (seventy-five percent) of the total outstanding
principal amount of the Bonds for Exclusion Matters. Specific details are set Jorth in the
Terms and Conditions of the Bonds.

Trong trudng hop chi c6 mdt Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu duy nhat s& hitu 100% tdn g ménh
gia Trai Phiéu dang luu hanh, thi tuc lay y kién va thoa thuan sira déi, bd sung diéu kién

tréi phiéu dugc thue hién truc tiép bang vin ban thoa thuan gitra hai bén theo diing quy ché
hién hanh cia Nghi dinh 200/2026/ND-CP.
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In the event that a single Bondholder holds 100% of the total aggregate principal amount
of the outstanding Bonds, the procedure for soliciting opinions and agreeing upon
amendments or supplements to the bond terms shall be carried out directly through a
written agreement between the two parties, in accordance with the regulations currently
in effect under Decree 200/2026/ND-CP.

Cac quyén lgi khéc theo quy dinh tai C4c Diéu Khoan Va Diéu Kién Trai Phiéu.

Other rights as stipulated in the Bond Terms and Conditions.

Trich nhiém ctia Nguoi Sé Hiru Trai Phi¢u/ Responsibilities of the Bondholder:
Tiép can dé‘ly du ndi dung cong bd thong tin ctia T Chitc Phat Hanh; hiéu rd cac didu kién,
diéu khoan Trai Phiéu va cac cam két khac ctia TS Chire Phat Hanh trude khi quyét dinh
mua va giao dich Trai Phiéu.

Access the full content of the Issuer's information disclosures; fully understand the terms
and conditions of the Bonds and other commitments made by the Issuer before deciding to
purchase and trade the Bondls.

Nha dau tu mua Trai Phiéu c6 trach nhiém tim hiéu r& vé cac rai ro phét sinh trong viéc
ddu tu, giao dich Trdi Phiéu; hiéu o va dam bao tudn thii quy dinh vé déi tuong nha diu
tw mua Tréi Phiéu, giao dich Trai Phiéu doanh nghié¢p riéng I theo quy dinh ctia Nghi dinh
200/2026/ND-CP.

Investors purchasing the Bonds are responsible for thoroughly understanding the risks
associated with investing in and trading the Bonds, as well as understanding and ensuring
compliance with regulations regarding eligible investors and the trading of privately
placed corporate bonds as stipulated in Decree 200/2026/NP-CP.

Tu dénh gia, tu chiu trach nhiém vé quyét dinh dau tu, giao dich Trai Phiéu; hiéu ro va bao
dam tuan tht quy dinh vé ddi tuong nha dau tu chimg khoén chuyén nghiép theo chuin
phap ludt hi¢n hanh.

Self-assess and take responsibility for their investment and trading decisions in respect of
the Bonds; understand and ensure compliance with the regulations governing eligible
professional securities investors under applicable laws.

Trude khi mua Trai Phiéu (ca ¢ thi trudng so cip va thir cdp), nha dau tu phai ky véan ban
xéc nhén da thyc hién ddy du cac quy dinh theo Nghi dinh 200/2026/ND-CP va tu chiu
trach nhiém dbi véi quyét dinh dAu tu ctia minh.

Before purchasing Bonds (in both primary and secondary markets), investors must sign a
written confirmation stating that they have fully complied with the regulations set forth in
Decree 200/2026/ND-CP and assume full responsibility for their investment decisions.
Thyc hién giao dich Trai Phiéu theo dung phuong thitc quy dinh; tuyét doi khéng duoe ban
hogc ciing gop von dau tr Trai Phiéu véi nha dau tu khong phai la nha dau tu chimg khoan
chuyén nghiép dudi moi hinh thire,

Execute bond transactions in accordance with prescribed methods; strictly refrain from
selling bonds to, or pooling capital for bond investments with any investor who is not a
professional securities investor, in any form whatsoever.

Khi ban Trai Phiéu trén thi trudong thit cdp phai cung cdp ddy du ndi dung cong bé thong
tin ctia T6 Chire Phat Hanh cho nha ddu tw mua Tréi Phiéu theo dung yéu cau tai Nghi dinh
200/2026/ND-CP.
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When selling Bonds on the secondary market, the full information disclosed by the Issuer
must be provided to the investors purchasing bond in accordance with the requirements of
Decree 200/2026/ND-CP.

Céc trach nhiém khac theo quy dinh tai Cac Piéu Khoan Va Piéu Kién Trai Phiéu.

Other obligations as stipulated in the Bond Terms and Conditions.

XIX. QUYEN LQT VA TRACH NHIEM CUA TO CHUC PHAT HANH
RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF THE ISSUER

‘1.

Quyén ciia T6 Chire Phat Hanh/ Rights of the Issuer:

Dugc str dung von Trai Phiéu nhu dugc néu trong muc dich phat hanh.

Utilize the bond proceeds as specified in the purpose of the issuance.

Puoe tir chdi cho chuyén nhuong Tréi Phiéu néu viée chuyén nhuong vi pham cac han ché
vé giao dich.

Entitled to refuse the transfer of Bonds if the transfer violates trading restrictions.

Céc quyén khéc duge quy dinh trong Céc Piéu Khoan va Piéu Kién Trai Phiéu, quy dinh
cua phap luat.

Other rights as stipulated in the Bond Terms and Conditions and provisions of law.
Trach nhi¢gm Té Chirc Phat Hanh/ Responsibilities of the Issuer

Tuén thi quy dinh ctia Nghi dinh nay vé viée chao ban tréi phiéu;

Comply with the regulations of this Decree regarding the offering of bonds;

Str dung v6n va quan 1y viéc si dung von tir dot chao ban trai phiéu dung muc dich phat
hanh tai phuong dn phét hanh da duge cép co thim quyén phé duyét, chap thuan, ndi dung
cong bd thong tin cho nha dau tu va theo quy dinh cua phap luat;

Utilize and manage the use of proceeds from the bond offering in accordance with the
issuance purpose specified in the issuance plan approved or accepted by competent
authorities, the information disclosed to investors, and applicable laws;

Thanh toan diy du, dung han 1ai, gbc tréi phiéu khi dén han va thuc hién cac quyén kém
theo (néu c6) cho chi s¢ hitu trai phiéu theo diéu kién, diéu khoan cta tréi phiéu;

Make full and timely payment of bond principal and interest upon maturity, and exercise

associated rights (if any) for bondholders in accordance with the terms and conditions of
the bonds,

Chiu trach nhiém trude phap ludt, trude nha dau tu vé tinh chinh xac, trung thue, day do,
hop 1¢ cua thong tin ké khai trong hd so chao ban trai phiéu doanh nghiép riéng 1, ho so
dang ky chao ban trai phiéu doanh nghiép riéng 1¢, tai lidu cong bd thong tin trude dot chao
ban trai phiéu doanh nghiép riéng 1é va vé viéc ddp img day di cac diéu kién chao ban; ¢6
trach nhi¢m giai thich cho nha dau tu céc thong tin lién quan dén phuong an phat hanh, céac
rai ro phap 1y, rii ro dau tu, rui ro sir dung vén, quyén, loi ich, trach nhiém phap ly cua
doanh nghiép phét hanh va cta nha dau tu;

Be held accountable before the law and investors for the accuracy, truthfulness,
completeness, and validity of information declared in the private placement dossier, the
application for the private placement of corporate bonds, and the pre-offering disclosure
documents, as well as for full compliance with offering conditions; be responsible for
providing clarification to investors information regarding the issuance plan, legal risks,
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investment risks, risks associated with the use of proceeds, and the rights, interests, and
legal liabilities of both the issuing enterprise and the investors,

Doanh nghiép phét hanh bét budc mua lai trai phiéu truéc han theo quy dinh tai diém b
khoan 3 Dieu 12 Nghi dinh nay;
The issuing enterprise is compulsory to repurchase the bonds prior to maturity in
accordance with Point b, Clause 3, Article 12 of this Decree;
Thuc hién ché do quan 1y tai chinh, ké toan, théng ké va kiém toan theo quy dinh cua phap
luat;
Implement financial management, accounting, statistical, and auditing regimes in
accordance with the law;
Tuan thu cac nghia vu khac quy dinh tai Nghi dinh nay va quy dinh khac caa phap luit.
Comply with other obligations prescribed in this Decree and other provisions of law.
Céc trach nhiém khdc theo quy dinh tai Cac Piéu Khoan Va Diéu Kién cta Tréi Phiéu.
Other obligations as stipulated in the Terms and Conditions of the Bonds.
TRACH NHIEM VA NGHIA VU CUA CAC TO CHUC, CA NHAN CUNG CAP
DICH VU LIEN QUAN DEN TRAI PHIEU.

RESPONSIBILITIES AND OBLIGATIONS OF ORGANIZATIONS AND INDIVIDUALS
PROVIDING BOND-RELATED SERVICES.

ks

XXI.

Té Chie Pai Ly Phat Hanh Tréi Phiéu/ Bond [ssuing Agency:

Cung cap dich vu dai ly phat hanh cho Té Chie Phat Hanh theo hop dong da ky két.
Provide issuance agency services to the Issuer in accordance with the signed contract.
Toan by thong tin va y kién danh gia dugce dua ra trong ban cong bo thong tin dwa trén cac
thong tin do T6 Chire Phat Hanh cung cép.

All information and assessments presented in the disclosure document are based on
information provided by the Issuer..

Cac trach nhi¢m khac tai hgp dong dai 1y, tuan thu chit ché céc quy dinh tai Nghi dinh
200/2026/ND-CP va céc van ban phap luat lién quan.

Other responsibilities under the Agency Agreement; strict compliance with the provisions
of Decree 200/2026/ND-CP and relevant legal documents.

Céc trach nhiém va nghia vu khic ctia céc t6 chire, ca nhin cung cép céc dich vu lién quan
deén Trai Phiéu dugc quy dinh cu thé tai cac Hop Pdng Pai Ly va van kién Tréi Phiéu ¢6
lién quan theo quy dinh phép luéit hién hanh.

Other responsibilities and obligations of organizations and individuals providing services
related to the Bonds shall be specifically stipulated in the Agency Agreements and relevant

Bond documents in accordance with applicable laws.
CAC TO CHUC THAM GIA/ PARTICIPATING ORGANIZATIONS
T6 Chire Pai Ly Phat Hanh/ Issuing Agency:



CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN ASEAN
ASEAN Securities Corporation

Trusd chinh : Téang 4,5,6,7, s6 3 Pang Thai Than, phudng Cira Nam, thanh phé Ha Noi.
Head Office: 4th, 5th, 6th and 7th Floors, No. 3 Dang Thai Than, Cua Nam Ward, Hanoi.
Dién thoai /Tel : 1900 638 088

Website D www.aseansc.com.vn/

2. T6 Chirc Kiém Todn/ Audit Firm:
CONG TY TNHH HANG KIEM TOAN AASC
AASC Auditing Firm Co., Ltd.
Tru so chinh : S 01 Lé Phung Hiéu, Phuong Hoan Kiém, Ha Noi.
Head Office: No. 01 Le Phung Hieu, Hoan Kiem Ward, Hanoi.
Dién thoai/ Tel ~ : (84.24) 3824 1990

Website T Www.aasc.com.vn/
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